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PR_COD_1recastingam

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно мерките за внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси, за изпълнение на член 10 от Протокола на 
Организацията на обединените нации срещу незаконното производство и трафика 
с огнестрелни оръжия, техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ 
Конвенцията на Организацията на обединените нации срещу транснационалната 
организирана престъпност („Протокол на ООН за огнестрелните оръжия“) 
(преработен текст)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

(Обикновена законодателна процедура – преработка)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2022)0480),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и членове 33 и 207 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0365/2022),

– като взе предвид становището на комисията по правни въпроси относно 
предложеното правно основание,

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид Междуинституционалното споразумение от 28 ноември 2001 г. 
относно по-структурирано използване на техниката за преработване на 
нормативни актове1,

– като взе предвид писмото на комисията по правни въпроси от XX XX 2023 г. до 
комисията по международна търговия съгласно член 110, параграф 3 от своя 
правилник,

– като взе предвид членове 110 и 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи и на комисията по външни работи,

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A9-
0312/2023),

А. като има предвид, че съгласно становището на консултативната група на правните 

1 OВ C 77, 28.3.2002 г., стр. 1.
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служби на Европейския парламент, Съвета и Комисията предложението на 
Комисията не съдържа никакви изменения по същество освен тези, които са 
идентифицирани като такива в предложението, и че по отношение на 
кодификацията на непроменените разпоредби на предишните актове с въпросните 
изменения предложението се свежда до обикновена кодификация на 
съществуващите актове, без промяна по същество;

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене, като взема предвид 
препоръките на консултативната група на правните служби на Европейския 
парламент, Съвета и Комисията;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Няколко определения са 
копирани директно от Директива (ЕС) 
2021/555 на Европейския парламент и 
на Съвета28 или от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета29.

(13) Няколко определения са 
копирани директно от Директива (ЕС) 
2021/555 на Европейския парламент и 
на Съвета28 или от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета29. Всяко позоваване на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителни и сигнални оръжия в 
настоящия регламент следва да се 
разбира като включващо стоки, 
произведени с помощта на 
технология за 3D печат, когато са 
изпълнени съответните определения.

__________________ __________________
28 Директива (ЕС) 2021/555 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 март 2021 година относно контрола 
на придобиването и притежаването на 
оръжие (ОВ L 115, 6.4.2021 г., стр. 1)

28 Директива (ЕС) 2021/555 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 март 2021 година относно контрола 
на придобиването и притежаването на 
оръжие (ОВ L 115, 6.4.2021 г., стр. 1)

29 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (ОВ 
L 269, 10.10.2013 г., стр. 1).

29 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (ОВ 
L 269, 10.10.2013 г., стр. 1).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Когато огнестрелните оръжия и 
техните основни компоненти не са 
правилно маркирани съгласно член 8 от 
Протокола на ООН за огнестрелните 

(17) Когато огнестрелните оръжия и 
техните основни компоненти не са 
правилно маркирани съгласно член 8 от 
Протокола на ООН за огнестрелните 
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оръжия или съгласно Директивата за 
огнестрелните оръжия, държавите 
членки могат да решат да унищожат 
иззетите огнестрелни оръжия за сметка 
на вносителя.

оръжия или съгласно Директивата за 
огнестрелните оръжия, държавите 
членки следва да решат да унищожат 
иззетите огнестрелни оръжия за сметка 
на вносителя.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25а) Поради завръщането на 
въоръжения конфликт на европейския 
континент и рисковете от 
разпространение на незаконни 
оръжия, които този вид конфликти 
неизбежно пораждат;

Обосновка

Съображението е необходимо, за да се изяснят допълнително въпросите, свързани с 
настоящия регламент. Добре известно и документирано е, че някои от оръжията, 
доставени на Украйна, за да може тя да се противопостави на руската агресия, се 
продават на европейския черен пазар.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) За да се избегнат рисковете от 
отклоняване, като същевременно се 
ограничи административната тежест, е 
необходимо да се разследват 
съмнителни ситуации, при които 
държавите членки следва да поискат 
потвърждение за получаване от 
органите на третата държава на 
местоназначение.

(30) За да се избегнат рисковете от 
отклоняване, като същевременно се 
ограничи административната тежест, е 
необходимо да се разследват 
съмнителни ситуации, при които 
държавите членки следва да поискат 
потвърждение за получаване от 
органите на третата държава на 
местоназначение. Ако това 
потвърждение за получаване не може 
да бъде получено по каквато и да е 
причина, тази информация следва да 
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бъде записана в електронната 
система за лицензиране с цел бъдещи 
справки.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Държавите членки следва да 
предоставят достъп до Европейската 
информационна система за съдимост 
(ECRIS) на компетентните органи за 
целите на прилагането на настоящия 
регламент.

(32) Държавите членки следва да 
предоставят достъп до Европейската 
информационна система за съдимост 
(ECRIS) на компетентните органи за 
целите на прилагането на настоящия 
регламент и те следва да разполагат с 
необходимите за изпълнението на 
тази задача човешки и материални 
ресурси.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да се гарантира 
проследимостта на огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, от първостепенно значение 
е на митниците да бъде предоставен 
достъп до приложението за мрежа за 
сигурен обмен на информация (SIENA) 
на Европол. Държавите членки, които 
прилагат Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета37, 
следва да предоставят този достъп.

(34) За целите на настоящия 
регламент, за да се гарантира 
проследимостта на огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, от първостепенно значение 
е на митниците да бъде предоставен 
достъп до приложението за мрежа за 
сигурен обмен на информация (SIENA) 
на Европол. Този достъп следва да 
бъде ограничен и пропорционален на 
целите на изпълнението на 
задълженията, предвидени в 
настоящия регламент. Държавите 
членки, които прилагат Регламент (ЕС) 
2016/794 на Европейския парламент и 
на Съвета37, следва да предоставят този 
достъп.
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__________________ __________________
37 Регламент (ЕС) 2016/794 от 11 май 
2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53—114).

37 Регламент (ЕС) 2016/794 от 11 май 
2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53—114).

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) За прилагането на основания на 
риска подход, посочен в член 22, 
параграф 6, за огнестрелните оръжия, 
техните основни компоненти, 
боеприпаси и за предупредителните и 
сигналните оръжия, изброени в 
приложение I, които се въвеждат на 
пазара на Съюза или се извеждат от 
него, и за да се гарантира, че проверките 
са ефективни и се извършват в 
съответствие с изискванията на 
настоящия регламент, Комисията, 
компетентните органи и митническите 
органи си сътрудничат тясно и обменят 
информация.

(35) За прилагането на основания на 
риска подход, посочен в член 22, 
параграф 6, за огнестрелните оръжия, 
техните основни компоненти, 
боеприпаси и за предупредителните и 
сигналните оръжия, изброени в 
приложение I, които се въвеждат на 
пазара на Съюза или се извеждат от 
него, и за да се гарантира, че проверките 
са ефективни и се извършват в 
съответствие с изискванията на 
настоящия регламент, Комисията, 
компетентните органи и митническите 
органи имат задължението да си 
сътрудничат тясно и обменят 
информация. За тази цел е 
наложително компетентните 
органи, както на равнището на ЕС, 
така и на равнището на държавите 
членки, да разполагат с необходимите 
средства за възможно най-ефективно 
изпълнение на мисията си за 
обществена услуга.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 36
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За да се улесни проследяването 
на огнестрелните оръжия и с цел 
ефективна борба с трафика на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси, е 
необходимо да се подобри обменът на 
информация между държавите членки, 
по-специално чрез по-доброто 
използване на съществуващите 
комуникационни канали.

(36) За да се улесни проследяването 
на огнестрелните оръжия и с цел 
ефективна борба с трафика на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси, е от 
изключителна важност да се подобри 
обменът на информация между 
държавите членки, по-специално чрез 
по-доброто използване на 
съществуващите комуникационни 
канали, както и чрез укрепването на 
координационната група. 
Подобреното и засилено 
международно сътрудничество чрез 
систематичен обмен на информация 
относно маршрутите за трафик на 
оръжие, обучението на 
митническите служители относно 
трафика на огнестрелни оръжия и 
съвместните разследвания и операции 
за пресичане на незаконните потоци 
от оръжие ще спомогнат за борбата 
срещу незаконния трафик на оръжие 
и други форми на транснационална 
организирана престъпност.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Обработването на лични данни 
се извършва в съответствие с правилата, 
установени в Регламент (ЕС) 2016/679 
на Европейския парламент и на Съвета38 
и Регламент (ЕС) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета39.

(38) Обработването на лични данни 
се извършва с изключителна 
бдителност и в съответствие с 
правилата, установени в Регламент (ЕС) 
2016/679 на Европейския парламент и 
на Съвета38 и Регламент (ЕС) 2018/1725 
на Европейския парламент и на 
Съвета39.

_________________ _________________
38 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

38 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на 
Директива 95/46/EО („Общ регламент 
относно защитата на данните“) (ОВ 
L 119, 4.5.2016 г, стр. 1).

27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на 
Директива 95/46/EО („Общ регламент 
относно защитата на данните“) (ОВ 
L 119, 4.5.2016 г, стр. 1).

39 Регламент (EC) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно 
свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 
и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 
21.11.2018 г., стр. 39).

39 Регламент (EC) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно 
свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 
и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 
21.11.2018 г., стр. 39).

Обосновка

Защитата на личните данни е един от стълбовете на действията и принципите на 
ЕС и поради това съображение 38 трябва да бъде подсилено.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) По-конкретно достиженията на 
правото от Шенген включват Решение 
на Изпълнителния комитет от 28 април 
1999 г. относно незаконната търговия с 
огнестрелно оръжие (SCH/Com-ex (99) 
10)40, съгласно което до 31 юли всяка 
година държавите членки предават 
своите национални годишни данни за 
предходната година за незаконната 
търговия с огнестрелно оръжие, на 
основа на общата таблица за събиране 
на статистическа информация. В 
допълнение през 2018 г. Комисията 
препоръча на държавите членки да 

(41) По-конкретно достиженията на 
правото от Шенген включват Решение 
на Изпълнителния комитет от 28 април 
1999 г. относно незаконната търговия с 
огнестрелно оръжие (SCH/Com-ex (99) 
10)40, съгласно което до 31 юли всяка 
година държавите членки предават 
своите национални годишни данни за 
предходната година за незаконната 
търговия с огнестрелно оръжие, на 
основа на общата таблица за събиране 
на статистическа информация. В 
допълнение през 2018 г. Комисията 
препоръча на държавите членки да 
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събират подробни статистически данни 
от предходната година за броя на 
издадените разрешения, отказите, 
количествата и стойността на износа и 
вноса на огнестрелни оръжия, по 
произход или местоназначение, и да 
предоставят тези статистически данни 
на Комисията41.

събират подробни статистически данни 
от предходната година за броя на 
издадените разрешения, отказите, 
количествата и стойността на износа и 
вноса на огнестрелни оръжия, по 
произход или местоназначение, и да 
предоставят тези статистически данни 
на Комисията41. Комисията следва да 
обединява данните, които е получила 
от държавите членки, и да публикува 
тези данни като част от годишен 
доклад до 31 октомври всяка година. 
Докладът следва да се оповестява 
публично и да се представя на 
Парламента.

__________________ __________________
40 ОВ L 239, 22.9.2000 г., стр. 469—473 40 ОВ L 239, 22.9.2000 г., стр. 469—473
41 Препоръка на Комисията (2018) 2197 
final от 17.4.2018 г. за незабавни стъпки 
за подобряване на сигурността на 
мерките за износ, внос и транзит на 
огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси.

41 Препоръка на Комисията (2018) 2197 
final от 17.4.2018 г. за незабавни стъпки 
за подобряване на сигурността на 
мерките за износ, внос и транзит на 
огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) За цялостното прилагане на 
настоящия регламент ще способства 
взаимосвързаността между 
електронната система за лицензиране, 
създадена с настоящия регламент, и 
средата на Европейския съюз за 
митническо обслужване на едно гише, 
създадена с [въведете съответното 
заглавие и цялата информация в 
бележката под линия след приемането]. 
Електронната система за лицензиране 
ще предоставя редица функционални 
възможности, включително регистрация 
на икономически оператори и 
физически лица, които са 

(42) За цялостното прилагане на 
настоящия регламент ще способства 
взаимосвързаността между 
електронната система за лицензиране, 
създадена с настоящия регламент, и 
средата на Европейския съюз за 
митническо обслужване на едно гише, 
създадена с [въведете съответното 
заглавие и цялата информация в 
бележката под линия след приемането]. 
Електронната система за лицензиране 
ще предоставя редица функционални 
възможности, включително регистрация 
на икономически оператори и 
физически лица, които са 
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оправомощени съгласно Директивата за 
огнестрелните оръжия да произвеждат, 
придобиват, притежават или търгуват 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия. Те 
ще трябва да се регистрират, преди да 
поискат разрешения за внос или износ. 
Следователно от собствениците на 
огнестрелни оръжия, които се ползват 
от административните облекчения, няма 
да се да се изисква да се регистрират в 
системата.

оправомощени съгласно Директивата за 
огнестрелните оръжия да произвеждат, 
придобиват, притежават или търгуват 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия. Те 
ще трябва да се регистрират в 
електронната система за 
лицензиране, преди да поискат 
разрешения за внос или износ. 
Следователно от собствениците на 
огнестрелни оръжия, които се ползват 
от административните облекчения, няма 
да се да се изисква да се регистрират в 
системата. Тъй като електронната 
система за лицензиране е 
техническата основа за 
проследимостта на огнестрелните 
оръжия и техните основни 
компоненти, на боеприпасите и на 
предупредителните и сигналните 
оръжия, тя следва да започне да 
функционира напълно възможно най-
скоро. Поради това държавите 
членки следва да предприемат всички 
необходими мерки за постигането на 
тази цел. Когато вече съществуват 
национални системи със същите или 
сходни функционални възможности, 
може да се установи взаимна връзка 
между тях и електронната система 
за лицензиране, така че всички 
предоставени разрешения за внос и 
износ да бъдат на разположение в 
една централна база данни.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 42 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42а) Електронната система за 
лицензиране не следва да се използва 
за цели извън обхвата на настоящия 
регламент.
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Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) С цел определяне на 
техническите характеристики на 
полузавършените огнестрелни 
оръжия и основни компоненти, 
изменение на приложения II и III към 
настоящия регламент и поддържане 
на списъка на огнестрелните оръжия, 
техните основни компоненти , 
боеприпаси и предупредителните и 
сигналните оръжия , за които се 
изисква разрешение съгласно 
настоящия регламент, на Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за привеждане на приложение I към 
настоящия регламент в съответствие с 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 
2658/87 на Съвета43 и с приложение I 
към Директива (ЕС) 2021/555 , за 
определяне на техническите 
характеристики на полузавършените 
огнестрелни оръжия и основни 
компоненти и за адаптиране на 
приложения II и III към настоящия 
регламент към цифровизацията и 
промените в митническите режими. От 
особена важност е по време на 
подготвителната си работа Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително и на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество44. По-
специално, с цел да се осигури равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 

(47) С цел допълване или изменение 
на несъществени елементи от 
настоящия регламент, на Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за привеждане на приложение I към 
настоящия регламент в съответствие с 
приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 на Съвета43 и с приложение I 
към Директива (ЕС) 2021/555, както и 
за установяване на правила, 
определящи генералното разрешение 
на Съюза за внос и генералното 
разрешение на Съюза за износ, за 
установяване на единен сертификат 
за краен потребител, за установяване 
на допълнителни правила за 
предоставяне на статистически 
данни и за обмен на информация 
относно отказите за издаване на 
разрешения за внос или износ, както и 
за определяне на техническите 
характеристики на полузавършените 
огнестрелни оръжия и 
полузавършените основни компоненти 
и за адаптиране на приложения II и III 
към настоящия регламент към 
цифровизацията и промените в 
митническите режими. От особена 
важност е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително и 
на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество44. По-
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парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

специално, с цел да се осигури равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
43 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (OВ L 256, 
7.9.1987 г., стр. 1).

43 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (OВ L 256, 
7.9.1987 г., стр. 1).

44 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 44 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. „лични данни“ означава лични 
данни по смисъла на член 4, параграф 
1 от Регламент (EС) 2016/679;

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. „идентични оръжия“ означава 
оръжия с идентични технически 
характеристики по отношение на 
производител, търговска марка или 
направа, тип, модел, материал, 
калибър и действие;

заличава се
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Изменение 16

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. „основни компоненти“ означава 
цевта на огнестрелно 
оръжие, затворната рама, цевната 
кутия, независимо дали горната или 
долната ѝ част, когато е приложимо, 
затворът, барабанът, ударният 
механизъм или затворният блок , 
които като отделни предмети са 
включени в категорията на 
огнестрелните оръжия, на които 
са монтирани или са предназначени 
да бъдат монтирани;

3. „основен компонент“ означава 
основен компонент по смисъла на 
член 1, параграф 1, точка 2 от 
Директива (ЕС) 2021/555;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. „дезактивирани огнестрелни 
оръжия“ означава предмети, 
съответстващи по принцип на 
определението за огнестрелно 
оръжие, които са направени трайно 
негодни за употреба чрез 
дезактивиране, при което се 
гарантира, че всички основни части 
на огнестрелното оръжие са доведени 
до постоянна нефункционалност и 
невъзможност за отстраняване, 
подмяна или модификация по начин, 
който би позволил огнестрелното 
оръжие да бъде въведено отново в 
употреба, в съответствие с 
Регламент за изпълнение (ЕС) 
2015/2403

7. „дезактивирани огнестрелни 
оръжия“ означава дезактивирани 
огнестрелни оръжия по смисъла на 
член 1, параграф 1, точка 6 от 
Директива (ЕС) 2021/555;
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Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. „предупредителни и сигнални 
оръжия“ означава устройства с 
патронник, които са проектирани 
само за изстрелване на халосни 
патрони, патрони с дразнещи 
вещества и други активни вещества 
или на пиротехнически сигнални 
изделия и които не могат да бъдат 
видоизменяни така, че да произведат 
изстрел със сноп от сачми, куршум 
или проектил чрез действието на 
взривно вещество;

8. „предупредителни и сигнални 
оръжия“ означава предупредителни и 
сигнални оръжия по смисъла на 
член 1, параграф 1, точка 4 от 
Директива (ЕС) 2021/555;

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 29 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

29. „оръжейник“ означава всяко 
лице, чиято търговска или стопанска 
дейност се състои изцяло или 
отчасти от някоя от изброените по-
долу дейности:

29. „оръжейник“ означава 
оръжейник по смисъла на член 1, 
параграф 1, точка 9 от 
Директива (ЕС) 2021/555;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 29 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) производство, търговия, обмен, 
отдаване под наем, ремонтиране, 
модифициране или видоизменяне на 
огнестрелни оръжия или на основни 
компоненти;

заличава се
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Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 29 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) производство, търговия, обмен, 
модифициране или видоизменяне на 
боеприпаси;

заличава се

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 30 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

30. „оръжеен посредник“ означава 
всяко лице, различно от оръжейник, 
чиято търговска или стопанска 
дейност се състои изцяло или 
отчасти от някоя от изброените по-
долу дейности:

30. „оръжеен посредник“ означава 
оръжеен посредник по смисъла на 
член 1, параграф 1, точка 10 от 
Директива (ЕС) 2021/555;

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 30 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) договаряне или уреждане на 
сделки за закупуване, продажба или 
снабдяване с огнестрелни оръжия, 
основни компоненти или боеприпаси;

заличава се

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 30 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) организиране на трансфера на заличава се
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огнестрелни оръжия, основни 
компоненти или боеприпаси в 
рамките на една държава членка, от 
една държава членка към друга 
държава членка, от държава членка 
към трета държава или от трета 
държава към държава членка;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 31 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) генерално разрешение на Съюза 
за внос за вносители в митническата 
територия на Съюза, което е достъпно за 
всички вносители, които спазват 
условията и изискванията, изброени в 
глава II от настоящия регламент и в 
акта за изпълнение, посочен в член 9, 
параграф 8 от настоящия регламент;

в) генерално разрешение на Съюза 
за внос за вносители в митническата 
територия на Съюза, което е достъпно за 
всички вносители, които спазват 
условията и изискванията, изброени в 
глава II от настоящия регламент и в 
делегирания акт, посочен в член 9, 
параграф 8 от настоящия регламент;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 32 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) генерално разрешение на Съюза 
за износ , предназначено за износ към 
определени държави на 
местоназначение, достъпно за всички 
износители, които спазват условията и 
изискванията, изброени в глава III от 
настоящия регламент и акта за 
изпълнение, посочен в член 15, 
параграф 7;

в) генерално разрешение на Съюза 
за износ , предназначено за износ към 
определени държави на 
местоназначение, достъпно за всички 
износители, които спазват условията и 
изискванията, изброени в глава III от 
настоящия регламент и делегирания 
акт, посочен в член 15, параграф 7;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато има основание да счита, 
че дадено огнестрелно оръжие, негови 
основни компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, за които става въпрос, може да 
не съответстват на законодателството на 
Съюза за огнестрелните оръжия, 
информира за това органите, посочени в 
член 34, параграф 2 от настоящия 
регламент;

г) когато има основание да счита, 
че дадено огнестрелно оръжие, негови 
основни компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, за които става въпрос, може да 
не съответстват на законодателството на 
Съюза за огнестрелните оръжия, без 
забавяне информира за това органите, 
посочени в член 34, параграф 2 от 
настоящия регламент;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) е регистриран в националните 
бази данни, поддържани от 
съответните национални органи.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В случай на различаващи се 
национални практики Комисията 
приема актове за изпълнение за 
съставяне на списък на 
предупредителните и сигналните 
оръжия, които не могат да бъдат 
видоизменени. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата на комитет, посочена в 
член 37.

4. В случай на различаващи се 
национални практики Комисията 
приема актове за изпълнение за 
съставяне на отворен списък на 
предупредителните и сигналните 
оръжия, които не могат да бъдат 
видоизменени. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата на комитет, посочена в 
член 37.

Изменение 30
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За вноса на огнестрелно оръжие, 
негов основен компонент, боеприпаси и 
на предупредителни и сигнални оръжия 
на митническата територия на Съюза е 
необходимо разрешение за внос. Такова 
разрешение за внос се изготвя в 
съответствие с формуляра от 
приложение II, част I. Такова 
разрешение се дава от компетентните 
органи на държавата членка, в която е 
установен вносителят, като то се издава 
с електронни средства чрез 
електронната система за лицензиране, 
посочена в член 28.

1. За вноса на огнестрелно оръжие, 
негов основен компонент, боеприпаси и 
на предупредителни и сигнални оръжия 
на митническата територия на Съюза е 
необходимо разрешение за внос. Такова 
разрешение за внос се изготвя в 
съответствие с формуляра от 
приложение II, част I. Такова 
разрешение се дава от компетентните 
органи на държавата членка, в която е 
установен вносителят, като то се издава 
чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Компетентните органи 
обработват заявленията за издаване на 
разрешение за внос в срок, който не 
надхвърля 60 работни дни, считано от 
датата, на която цялата необходима 
информация е била предоставена на 
компетентните органи. При 
изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини този 
срок може да бъде удължен до 90 
работни дни.

4. Компетентните органи 
обработват заявленията за издаване на 
разрешение за внос в срок, който не 
надхвърля 45 работни дни, считано от 
датата, на която цялата необходима 
информация е била предоставена на 
компетентните органи. При 
изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини този 
срок може да бъде удължен до 70 
работни дни.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. При вземането на решение дали 
да издадат разрешение за внос 
съгласно настоящия регламент, 
държавите членки вземат предвид 
всички съответни съображения, 
включително своите задължения и 
ангажименти като страни по 
съответните международни 
договори, както и съображения за 
националната външна политика и 
политика за сигурност, включително 
тези, обхванати от Обща позиция 
2008/944/ОВППС. Държавите членки 
също така спазват задълженията си 
по отношение на санкции, наложени с 
приети от Съвета решения, с 
решения на Организацията за 
сигурност и сътрудничество в Европа 
(ОССЕ) или с правнообвързващи 
резолюции на Съвета за сигурност на 
Организацията на обединените 
нации, по-специално относно 
оръжейно ембарго. 

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 5 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) заявителят е физическо лице, 
за което е установено, че е психически 
недееспособно да управлява някои или 
всички свои дела, с решение на съд или 
на независим административен орган, 
което е в сила към момента на 
подаване на заявлението;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Компетентните органи 
обезсилват, спират действието, изменят 
или отнемат разрешение за внос, ако 
условията за издаването му не са 
изпълнени или вече не се изпълняват. 
Когато компетентните органи вземат 
тези решения, те предоставят тази 
информация на митническите органи 
чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

6. Компетентните органи без 
забавяне обезсилват, спират действието, 
изменят или отнемат разрешение за 
внос, ако условията за издаването му не 
са изпълнени или вече не се изпълняват. 
Когато компетентните органи вземат 
тези решения, те предоставят тази 
информация на митническите органи, 
както и на Комисията чрез 
електронната система за лицензиране, 
посочена в член 28, веднага след като 
тези решения бъдат взети, но не по-
късно от два работни дни след това. 
Изпълнението на тези решения се 
осигурява от всички национални 
митнически органи.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За целите на параграф 5 
държавите членки проверяват за 
липсата на досие за съдимост в 
Европейската информационна система 
за съдимост (ECRIS) и дали 
огнестрелното оръжие е обявено за 
изгубено, откраднато или разследвано в 
съответните европейски, национални 
или международни бази данни.

7. За целите на параграф 5 
съответните органи във всяка 
държава членка проверяват за липсата 
на досие за съдимост в Европейската 
информационна система за съдимост 
(ECRIS) и дали огнестрелното оръжие е 
обявено за изгубено, откраднато или 
разследвано в съответните европейски, 
национални или международни бази 
данни.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Комисията приема акт за 8. На Комисията се предоставя 
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изпълнение за установяване на 
генерално разрешение на Съюза за внос 
и за определяне на условията за внос на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси от одобрени 
икономически оператори за сигурност и 
безопасност съгласно член 38, 
параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по консултиране, 
посочена в член 37, параграф 2.

правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 36, за 
да допълни настоящия регламент 
чрез установяване на правила за 
определяне на генерално разрешение на 
Съюза за внос и за определяне на 
условията за внос на огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси от одобрени икономически 
оператори за сигурност и безопасност 
съгласно член 38, параграф 2, буква б) 
от Регламент (ЕС) № 952/2013. 

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. От вносителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за внос, с изключение на 
таксите за ескортиране.

9. От вносителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за внос, с изключение на 
таксите за ескортиране на пратката.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентните органи могат да 
издават разрешения за износ на 
огнестрелни оръжия от категории А и Б 
от приложение I само ако заявлението за 
такова разрешение е придружено от 
сертификат за краен потребител, 
предоставен от органите на държавата 
на крайно местоназначение 
Съдържанието на сертификата за 
краен потребител е установено в 
приложение IV.

2. Компетентните органи могат да 
издават разрешения за износ на 
огнестрелни оръжия от категории А и Б 
от приложение I само ако заявлението за 
такова разрешение е придружено от 
сертификат за износ, спазващ 
изискванията по приложение IV, 
издаден от вносителя в държавата на 
крайно местоназначение В случай на 
износ за частно дружество, което 
препродава стоките на местен пазар, 
това дружество ще се счита за краен 
потребител за целите на настоящия 
регламент.
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
еднообразен сертификат за краен 
потребител. Тези актове за 
изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37, 
параграф 2.

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 36, за 
да установи единен сертификат за 
износ в приложение IV, част II.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки обработват 
заявленията за издаване на разрешение 
за износ в срок, който не надхвърля 60 
работни дни, считано от датата, на която 
цялата необходима информация е била 
предоставена на компетентните органи. 
При изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини срокът 
може да бъде удължен от компетентните 
органи до 90 работни дни.

4. Държавите членки обработват 
заявленията за издаване на разрешение 
за износ в срок, който не надхвърля 45 
работни дни, считано от датата, на която 
цялата необходима информация е била 
предоставена на компетентните органи. 
При изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини срокът 
може да бъде удължен от компетентните 
органи до 70 работни дни.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки използват 
електронни документи за целите на 
обработката на заявленията за 

заличава се



RR\1289284BG.docx 27/103 PE748.984v02-00

BG

издаване на разрешение за износ.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
генерално разрешение на Съюза за 
износ и за определяне на условията за 
износ на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси от 
одобрени икономически оператори за 
сигурност и безопасност съгласно 
член 38, параграф 2, буква б) от 
Регламент (ЕС) № 952/2013. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37.

7. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 36, за 
да допълни настоящия регламент 
чрез установяване на правила за 
определяне на генерално разрешение на 
Съюза за износ и за определяне на 
условията за износ на огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси от одобрени икономически 
оператори за сигурност и безопасност 
съгласно член 38, параграф 2, буква б) 
от Регламент (ЕС) № 952/2013.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. От износителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за износ или вътрешен 
транзит в рамките на ЕС, с изключение 
на таксите за ескортиране.

8. От износителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за износ или вътрешен 
транзит в рамките на ЕС, с изключение 
на таксите за ескортиране на 
пратката.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) краен получател, ако е известен ж) краен получател;
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към момента на изпращане 
на пратката ;

Обосновка

Това изменение е необходимо за вътрешната логика на текста и е неразривно 
свързано с други допустими изменения, свързани с вноса и износа на огнестрелни 
оръжия.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато компетентните органи на 
дадена държава членка имат основание 
да подозират, че целите, посочени от 
ловците или лицата, занимаващи се със 
спортна стрелба, не съответстват на 
приложимите съображения и 
задълженията, предвидени в член 18 от 
настоящия регламент, те спират, за срок 
не по-дълъг от 10 работни дни, процеса 
на износ или, при необходимост, 
възпрепятстват по друг начин 
напускането на митническата територия 
на Съюза през тази държава членка на 
огнестрелните оръжия, техните части и 
основни компоненти или боеприпасите. 
При изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини срокът 
по настоящата буква може да бъде 
удължен от компетентните органи до 
30 работни дни.

в) когато компетентните органи на 
дадена държава членка имат основание 
да подозират, че целите, посочени от 
ловците или лицата, занимаващи се със 
спортна стрелба, не съответстват на 
приложимите съображения и 
задълженията, предвидени в член 18 от 
настоящия регламент, те спират, за срок 
не по-дълъг от 10 работни дни, процеса 
на износ или, при необходимост, 
възпрепятстват по друг начин 
напускането на митническата територия 
на Съюза през тази държава членка на 
огнестрелните оръжия, техните части и 
основни компоненти или боеприпасите. 
При изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини срокът 
по настоящата буква може да бъде 
удължен от компетентните органи до 20 
работни дни.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При вземането на решение 
относно издаването на разрешение за 

1. При вземането на решение 
относно издаването на разрешение за 
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износ съгласно настоящия регламент 
държавите членки вземат предвид 
всички приложими съображения, 
включително, когато е целесъобразно:

износ съгласно настоящия регламент 
държавите членки вземат предвид 
всички приложими съображения, 
включително:

Обосновка

Това изменение е необходимо за вътрешната логика на текста и е неразривно 
свързано с други допустими изменения, свързани с вноса и износа на огнестрелни 
оръжия.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка i а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iа) заявителят е физическо лице, 
за което е установено, че е психически 
недееспособно да управлява някои или 
всички свои дела, с решение на съд или 
на независим административен орган, 
което е в сила към момента на 
подаване на заявлението;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато компетентните органи 
откажат издаването, обезсилят, спрат 
действието, изменят или отнемат 
разрешение за износ, те предоставят 
тази информация на митническите 
органи чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

3. Когато компетентните органи 
откажат издаването, обезсилят, спрат 
действието, изменят или отнемат 
разрешение за износ, те предоставят без 
забавяне тази информация на 
митническите органи чрез електронната 
система за лицензиране, посочена в член 
28. Това задължение за предоставяне 
на информация не засяга процедура по 
обжалване, която може да е 
приложима съгласно националното 
право.
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Изменение 49

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато компетентните органи са 
спрели действието на разрешение за 
износ, те съобщават на другите държави 
членки своето окончателно решение в 
края на срока, за който е спряно 
действието, чрез електронната система 
за лицензиране, посочена в член 28.

4. Когато компетентните органи са 
спрели действието на разрешение за 
износ, те съобщават незабавно на 
другите държави членки своето 
окончателно решение в края на срока, за 
който е спряно действието, чрез 
електронната система за лицензиране, 
посочена в член 28, веднага след като 
бъде направена тази окончателна 
оценка, но не по-късно от два работни 
дни след това.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато компетентните органи са 
отказали да издадат разрешение за 
износ, тяхното окончателно решение се 
регистрира в системата, посочена в 
член 29.

5. Когато компетентните органи са 
отказали да издадат разрешение за 
износ, тяхното окончателно решение се 
регистрира в системата, посочена в член 
29, незабавно след като бъде 
направена тази окончателна оценка, 
но не по-късно от два работни дни 
след това.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Те могат да се консултират първо с 
компетентните органи на държавата 
членка или държавите членки, които са 

Те могат да се консултират първо с 
компетентните органи на държавата 
членка или държавите членки, които са 
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приели решенията за отказ, обезсилване, 
спиране на действието, изменение или 
отнемане по параграфи 1, 3 и 5. Ако 
след тази консултация компетентните 
органи на държавата членка решат да 
издадат разрешение, те уведомяват 
компетентните органи на другите 
държави членки, като им предоставят 
цялата необходима информация за 
обосноваване на решението.

приели решенията за отказ, обезсилване, 
спиране на действието, изменение или 
отнемане по параграфи 1, 3 и 5. Ако 
след тази консултация компетентните 
органи на държавата членка решат да 
издадат разрешение, те без забавяне 
уведомяват компетентните органи на 
другите държави членки, както и 
Комисията, като им предоставят 
цялата необходима информация и 
мотивите за обосноваване на 
решението.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Компетентните органи 
контролират всяка година, че условията 
относно издаването на разрешението се 
спазват за целия срок на действие на 
разрешението. Подобен контрол може 
да се основава на представителни 
извадки от всички действащи 
разрешения. Компетентните органи 
проверяват индивидуално всяко 
разрешение за износ най-малко на всеки 
три години. Държавите членки 
докладват на координационната група за 
резултатите от контрола и проверките. 
Докладите се обсъждат в рамките на 
координационната група, създадена с 
член 33.

8. Компетентните органи 
контролират всяка година, че условията 
относно издаването на разрешението се 
спазват за целия срок на действие на 
разрешението. Подобен контрол се 
основава на представителни извадки от 
всички действащи разрешения. 
Компетентните органи проверяват 
индивидуално всяко разрешение за 
износ най-малко на всеки две години. 
Държавите членки докладват на 
координационната група за резултатите 
от контрола и проверките. Докладите се 
обсъждат в рамките на 
координационната група, създадена с 
член 33.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В срок от два месеца след 
напускането на митническата територия 
на Съюза износителят представя на 

1. В срок от един месец след 
напускането на митническата територия 
на Съюза износителят представя на 
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компетентния орган, издал 
разрешението за износ, доказателство за 
получаването на изпратената пратка с 
огнестрелни оръжия, основни 
компоненти или боеприпаси в третата 
държава на внос, което се осигурява по-
конкретно чрез представяне на 
съответните митнически документи за 
внос.

компетентния орган, издал 
разрешението за износ, доказателство за 
получаването на изпратената пратка с 
огнестрелни оръжия, основни 
компоненти или боеприпаси в третата 
държава на внос, което се осигурява по-
конкретно чрез представяне на 
съответните митнически документи за 
внос.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Компетентният орган 
въвежда доказателството за 
получаване, посочено в параграф 1 от 
настоящия член, в електронната 
система за лицензиране, посочена в 
член 28. Ако компетентният орган не 
получи доказателство за получаване 
от износителя, той вписва тази 
информация в електронната система 
за лицензиране.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При липсата на такова 
доказателство за получаване на 
изпратените пратки, както е посочено в 
параграф 1 от настоящия член, в срок от 
два месеца след напускането на 
митническата територия на Съюза, или 
при наличието на подозрение, 
компетентните органи на държавите 
членки незабавно изискват от 
митническите органи по износа да 
потвърдят, че декларацията за износ е 
била подадена и че огнестрелните 

2. При липсата на такова 
доказателство за получаване на 
изпратените пратки, както е посочено в 
параграф 1 от настоящия член, в срок от 
един месец след напускането на 
митническата територия на Съюза, или 
при наличието на подозрение, 
компетентните органи на държавите 
членки незабавно изискват от 
митническите органи по износа да 
потвърдят, че декларацията за износ е 
била подадена и че огнестрелните 
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оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, както са изброени в 
приложение I, са напуснали 
митническата територия на Съюза и 
изискват от третата държава на внос да 
потвърди получаването на 
изпратената пратка с огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси.

оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, както са изброени в 
приложение I, са напуснали 
митническата територия на Съюза и 
изискват от третата държава на внос да 
потвърди получаването на 
изпратената пратка с огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Ако компетентният орган не 
може да получи потвърждение за 
получаване от третата държава 
вносител, както е посочено в 
параграф 2 от настоящия член, той 
записва тази информация в 
електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В случай на подозрение 
Комисията и компетентните органи, 
издаващи разрешението за износ, 
извършват проверки след изпращането, 
за да гарантират, че изнесените 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси са в 
съответствие с ангажиментите, поети в 
сертификата за краен потребител, 
установен в приложение IV.

1. Комисията и компетентните 
органи, издаващи разрешението за 
износ, извършват редовни проверки 
след изпращането, не само в случай на 
подозрение, но и на случаен принцип, 
за да гарантират, че изнесените 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси са в 
съответствие с ангажиментите, поети в 
сертификата за износ, установен в 
приложение IV.
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Изменение 58

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на предходния 
параграф проверките след изпращането 
може да се извършват от трета страна, 
изрично упълномощена за тази цел от 
Комисията или от съответните държави 
членки.

2. За целите на предходния 
параграф проверките след изпращането 
може да се извършват от трета страна, 
изрично получила разрешение за тази 
цел от Комисията или от съответните 
държави членки.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Митническите органи разполагат 
с необходимите правомощия и ресурси 
за правилното изпълнение на своите 
задачи съгласно настоящия регламент.

4. Митническите органи разполагат 
с необходимите правомощия и ресурси, 
пропорционално на броя на общите 
годишни разрешения и декларации за 
огнестрелните оръжия, техните 
основни компоненти, боеприпаси или 
предупредителните и сигналните 
оръжия, изброени в приложение I, за 
правилното изпълнение на своите 
задачи съгласно настоящия регламент.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, компетентните 
органи и митническите органи си 
сътрудничат тясно и обменят 
информация.

1. Комисията, компетентните 
органи и митническите органи си 
сътрудничат тясно и обменят 
информация редовно и на 
правнообвързваща основа.

Изменение 61
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Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато митническите органи 
имат основание да смятат, че 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, изброени в приложение I, които 
са на временно съхранение или са 
поставени под митнически режим, не 
съответстват на изискванията, в 
допълнение към предприемането на 
необходимите мерки, описани в член 22, 
те предават цялата необходима 
информация на компетентните органи.

3. Когато митническите органи 
имат основание да смятат, че 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, изброени в приложение I, които 
са на временно съхранение или са 
поставени под митнически режим, не 
съответстват на изискванията, в 
допълнение към предприемането на 
необходимите мерки, описани в член 22, 
те предават без забавяне цялата 
необходима информация на 
компетентните органи, както и на 
Комисията.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи могат да спрат 
вноса на стоките за съответния 
митнически режим, ако имат 
определени съмнения, като в такъв 
случай информират по електронен път 
компетентния национален орган, който 
взема решение относно третирането на 
стоките. Ако националният компетентен 
орган не отговори на митническия орган 
в срок от 10 работни дни, тогава 
митническият орган освобождава 
стоките.

Митническите органи спират вноса на 
стоките за съответния митнически 
режим, ако имат определени 
основателни съмнения, като в такъв 
случай информират незабавно по 
електронен път компетентния 
национален орган, който взема решение 
относно третирането на стоките. Ако 
националният компетентен орган не 
отговори на митническия орган в срок 
от 20 работни дни, тогава митническият 
орган без забавяне освобождава 
стоките.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В рамките на срока или на 
удължения срок по параграф 4 
държавите членки трябва да освободят 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси или да 
предприемат действия съгласно член 19, 
параграф 1, буква б).

5. В рамките на срока или на 
удължения срок по параграф 4 
държавите членки трябва да освободят 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси или да 
предприемат действия съгласно член 19, 
параграф 1, буква б).

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато митническите органи открият 
незаконна пратка с огнестрелни оръжия, 
техни компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия, те 
незабавно информират за това 
компетентния орган в държавата на 
митническия орган. Този компетентен 
орган:

Когато митническите органи открият 
незаконна пратка с огнестрелни оръжия, 
техни компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия, те 
незабавно, но не по-късно от два 
работни дни от това откриване, 
информират за това компетентния орган 
в държавата на митническия орган. Този 
компетентен орган:

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи, открили 
незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти и 
боеприпаси, изземват огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти, 
боеприпаси или предупредителните и 
сигналните оръжия, докато 
компетентният орган по 
местоназначението на митническата 
територия на Съюза реши друго и 
уведоми в писмен вид за своето 
решение компетентния орган в 
държавата на митническия орган, в 

Митническите органи, открили 
незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти и 
боеприпаси, изземват огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти, 
боеприпаси или предупредителните и 
сигналните оръжия, докато 
компетентният орган по 
местоназначението на митническата 
територия на Съюза реши друго и 
уведоми в писмен вид за своето 
решение компетентния орган в 
държавата на митническия орган, в 
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която незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти, боеприпаси 
или предупредителни и сигнални 
оръжия е задържана.

която незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти, боеприпаси 
или предупредителни и сигнални 
оръжия е задържана. Когато 
компетентният орган по 
местоназначението на 
митническата територия на Съюза е 
взел такова решение, той го съобщава 
писмено на митническите органи, 
които са открили незаконната 
пратка, не по-късно от два работни 
дни от вземането на това решение.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В случай на подозрение за 
трафик на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия, 
митническият орган предоставя 
информацията, свързана с 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси, иззети по 
време на митническия контрол, на 
компетентните органи, посочени в 
член 34, параграф 2 от настоящия 
регламент, чрез приложението на 
Европол за мрежа за сигурен обмен на 
информация.

2. В случай на основателно 
подозрение за трафик на огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти, 
боеприпаси или предупредителни и 
сигнални оръжия, митническият орган 
предоставя информацията, свързана с 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси, иззети по 
време на митническия контрол, на 
компетентните органи, посочени в 
член 34, параграф 2 от настоящия 
регламент, чрез приложението на 
Европол за мрежа за сигурен обмен на 
информация, като посочва мотивите 
и доказателствата за основателното 
подозрение.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Данните във връзка с 
изземването включват, ако е налична, 

3. Данните във връзка с 
изземването включват следната 
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следната информация: информация:

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) транспортното средство и 
националността на транспортното 
дружество или лицето, включително, 
според случая — „контейнер“, „камион 
или лекотоварен автомобил“, „лично 
превозно средство“, „автобус“, „влак“, 
„търговски полет“, „полет с общо 
предназначение“ или „пощенски товари 
и колетни пратки“;

ж) транспортното средство и 
националността на транспортното 
дружество или лицето, включително, 
според случая — „контейнер“, „камион 
или лекотоварен автомобил“, „лично 
превозно средство“, „автобус“, „влак“, 
„търговски полет“, „полет с общо 
предназначение“ или „пощенски товари 
и колетни пратки“, заедно с, когато е 
приложимо, регистрационния номер 
на използваното транспортно 
средство;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка година до 31 юли 
държавите членки подават на 
Комисията поверително по 
електронна поща своите национални 
годишни данни за предходната година 
относно:

1. Всяка година до 31 юли 
държавите членки подават на 
Комисията чрез подходящи 
поверителни средства, включително 
чрез защитената и криптирана 
система, която се предоставя 
съгласно член 29, своите национални 
годишни данни за предходната година 
относно:

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение
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a) броя на разрешенията и отказите, 
количествата и стойностите на 
действителния внос и износ на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси по 
категориите и подкатегориите, изброени 
в приложение I, по произход и 
местоназначение;

a) броя на разрешенията и отказите 
и мотивите за тях, количествата и 
стойностите на действителния внос и 
износ на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси по 
категориите и подкатегориите, изброени 
в приложение I, по произход и 
местоназначение, количеството и 
резултатите от проверките след 
доставката на равнище държава 
членка, количеството и резултатите 
от предприетите действия по 
правоприлагане, посочени в член 32, на 
равнище държава членка;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията приема актове за 
изпълнение за определяне на 
правилата и формàта, които 
държавите членки да използват, за да 
предоставят на Комисията на 
анонимизирани статистически данни, 
както е посочено в параграфи 1 и 2 от 
настоящия член. Тези актове за 
изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37.

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 36, за да 
допълни настоящия регламент чрез 
определяне на допълнителни правила 
и формàт, които държавите членки да 
използват, за да предоставят на 
Комисията анонимизирани 
статистически данни, както е посочено в 
параграфи 1 и 2 от настоящия член.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията създава и поддържа 
електронна система за лицензиране за 
разрешенията за внос и износ и 
свързаните с тях решения съгласно 
членове 9 и 14 от настоящия регламент.

Комисията без забавяне създава и 
поддържа електронна система за 
лицензиране за разрешенията за внос и 
износ и свързаните с тях решения 
съгласно членове 9 и 14 от настоящия 
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регламент. Държавите членки 
предприемат всички необходими 
мерки за ускоряване на прилагането 
на електронната система за 
лицензиране. Всички функционални 
възможности на системата за 
лицензиране се установяват в срок до 
... [пет години след приемането на 
настоящия регламент].

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя правила за 
функционирането на електронната 
система за лицензиране, включително 
правила, свързани с обработката на 
лични данни и обмена на данни с други 
информационни системи. Тези актове 
за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37.

2. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя правила за 
функционирането на електронната 
система за лицензиране, включително 
правила, свързани с обмена на данни с 
други информационни системи на 
органите на Съюза и на органите на 
държавите членки, компетентни за 
изпълнението на настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по консултиране, посочена 
в член 37.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Обработването на лични данни 
в рамките на електронната система 
за лицензиране се извършва в 
съответствие съответно с 
Регламент (ЕС) 2018/1725 или с 
Регламент (ЕС) 2016/679 в зависимост 
от случая.
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Изменение 75

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. След консултация с 
координационната група, създадена 
съгласно член 33, Комисията 
разработва или избира сигурна и 
криптирана система с цел подпомагане 
на прякото сътрудничество и обмена на 
информация между държавите членки 
относно отказите за предоставяне на 
разрешения за внос или износ.

1. Комисията след консултация с 
координационната група, създадена 
съгласно член 33, Европейският 
парламент и Съветът разработват 
или избират сигурна и криптирана 
система с цел осигуряване на прякото 
сътрудничество и обмена на 
информация между държавите членки 
относно отказите за предоставяне на 
разрешения за внос или износ. 
Системата се създава в срок до ... [две 
години след приемането на 
настоящия регламент].

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя правила за 
функционирането на обмена на 
информация между държавите членки 
относно отказите за предоставяне на 
разрешения за внос или износ. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37, 
параграф 2 от настоящия регламент.

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 36, за да 
допълни настоящия регламент чрез 
определяне на допълнителни правила 
за функционирането на обмена на 
информация между държавите членки 
относно отказите за предоставяне на 
разрешения за внос или износ.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3а. Обработването на лични данни 
в рамките на електронната система 
за лицензиране се извършва в 
съответствие съответно с 
Регламент (ЕС) 2018/1725 или с 
Регламент (ЕС) 2016/679 в зависимост 
от случая.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За да се гарантира правилното 
прилагане на настоящия регламент, 
държавите членки вземат необходими и 
пропорционални мерки, за да позволят 
на своите компетентни органи да:

1. За да се гарантира правилното 
прилагане на настоящия регламент, 
държавите членки вземат необходими и 
пропорционални мерки и предоставят 
необходимите ресурси, за да позволят 
на своите компетентни органи да:

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки установяват 
правила относно санкциите, приложими 
за нарушения на настоящия регламент, 
и предприемат всички необходими 
мерки за осигуряване на тяхното 
прилагане. Предвидените санкции 
трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи.

1. Държавите членки установяват 
правила относно санкциите, приложими 
за нарушения на настоящия регламент, 
уведомяват за тях Европейската 
комисия и предприемат всички 
необходими мерки за осигуряване на 
тяхното прилагане. Предвидените 
санкции трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. 
Санкциите за нарушения на 
настоящия регламент могат да 
бъдат обвързани с годишния световен 
оборот на съответното предприятие.

Изменение 80
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Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) националния орган във всяка 
държава членка, който отговаря за 
цялостния контрол на огнестрелните 
оръжия и координацията на различните 
органи с правомощия в областта на 
борбата с трафика на огнестрелни 
оръжия (национални координационни 
звена по огнестрелните оръжия);

(а) националния орган, който 
отговаря за цялостния контрол на 
огнестрелните оръжия и координацията 
на различните органи с правомощия в 
областта на борбата с трафика на 
огнестрелни оръжия (национални 
координационни звена по огнестрелните 
оръжия);

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Въз основа на тази информация 
Комисията публикува на своя уебсайт 
списък на тези органи и ежегодно го 
актуализира.

Въз основа на тази информация 
Комисията публикува на своя уебсайт 
списък на тези органи, като в случай на 
промяна го актуализира.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията, след консултация с 
Координационната група по вноса и 
износа на огнестрелни оръжия, 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета годишен доклад относно 
прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент. Този годишен 
доклад е публично достъпен. Той 
включва информация за броя на 
разрешенията и отказите, 
количествата и стойностите на 
действителния внос и износ на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси по 
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категориите и подкатегориите, 
изброени в приложение I, по произход 
и местоназначение на равнището на 
Съюза и на равнището на държавите 
членки. Той включва също така 
информация относно 
администрацията, по-специално 
осигуряването с персонал, и относно 
прилагането на контрол, по-
специално броя и резултатите от 
проверките след изпращане на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище. В доклада се предоставя 
информация и за санкциите, 
прилагани от държавите членки, и се 
прави оценка на тяхната 
ефективност.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По искане на координационната 
група и във всеки случай на всеки 10 
години, Комисията прави преглед на 
изпълнението на настоящия регламент и 
представя на Европейския парламент и 
Съвета доклад относно прилагането му, 
като този доклад може да съдържа 
предложения за неговото изменение. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията цялата подходяща 
информация, необходима за изготвянето 
на доклада. Комисията публикува първи 
междинен доклад за прилагането до 5 
години след влизането в сила на 
настоящия регламент.

3. По искане на координационната 
група или на Европейския парламент 
и във всеки случай на всеки пет години, 
Комисията въз основа на годишните 
доклади за изпълнението прави 
преглед на изпълнението на настоящия 
регламент и представя на Европейския 
парламент и Съвета доклад относно 
прилагането му, като този доклад може 
да съдържа предложения за неговото 
изменение. Държавите членки 
предоставят на Комисията цялата 
подходяща информация, необходима за 
изготвянето на доклада. Комисията 
публикува първи междинен доклад за 
прилагането до 3 години след влизането 
в сила на настоящия регламент.

Изменение 84
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Предложение за регламент
Член 36 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощията да приема 
делегирани актове, посочени в член 35, 
се предоставят на Комисията за 
неопределен срок.

2. Правомощията да приема 
делегирани актове, посочени в член 9, 
параграф 8, член 14, параграф 3, 
член 15, параграф 7, член 27, 
параграф 3, член 29, параграф 3 и 
член 35 се предоставят на Комисията за 
неопределен срок.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 35, може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. 
С решението за оттегляне се прекратява 
посоченото в него делегиране на 
правомощия. Оттеглянето поражда 
действие в деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, 
посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 9, параграф 8, член 14, 
параграф 3, член 15, параграф 7, 
член 27, параграф 3, член 29, параграф 
3 и член 35, може да бъде оттеглено по 
всяко време от Европейския парламент 
или от Съвета. С решението за 
оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощия. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Делегиран акт, приет съгласно 
член 35, влиза в сила единствено ако 

5. Делегиран акт, приет съгласно 
член 9, параграф 8, член 14, параграф 
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нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на Европейския 
парламент и Съвета или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

3, член 15, параграф 7, член 27, 
параграф 3, член 29, параграф 3 и 
член 35, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на Европейския 
парламент и Съвета или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

Изменение 87

Предложение за регламент
Приложение IV – подзаглавие 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификат за краен потребител Сертификат за износ

Изменение 88

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификатът за краен потребител 
трябва да включва най-малко следната 
информация:

Сертификатът за износ трябва да 
включва най-малко следната 
информация:

Изменение 89

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) данни за крайния потребител 
(включително име, адрес, търговско 
наименование и, ако е наличен, 

б) данни за вносителя 
(включително име, адрес, търговско 
наименование и, ако е наличен, 
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регистрационен номер на дружеството). 
В случай на износ за частно дружество, 
което препродава стоките на местния 
пазар, това дружество ще се счита за 
краен потребител за целите на 
настоящия регламент. Това не изключва 
възможността държавите членки да 
оценяват заявленията за лицензи, които 
се отнасят до износ за препродавачи, по 
различен начин от заявленията за 
лицензи, отнасящи се до износ за 
крайни потребители;

регистрационен номер на дружеството). 
В случай на износ за частно дружество, 
което препродава стоките на местния 
пазар, това дружество ще се счита за 
вносител за целите на настоящия 
регламент. Това не изключва 
възможността държавите членки да 
оценяват заявленията за лицензи, които 
се отнасят до износ за препродавачи, по 
различен начин от заявленията за 
лицензи, отнасящи се до износ за 
вносители;

Изменение 90

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) подпис, име и длъжност на 
крайния потребител;

е) подпис, име и длъжност на 
вносителя;

Изменение 91

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) дата на издаване на сертификата 
за краен потребител;

и) дата на издаване на сертификата 
за износ;

Изменение 92

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) когато е приложимо, уникален 
идентификационен номер или номер на 
договора, свързан със сертификата за 
краен потребител;

й) когато е приложимо, уникален 
идентификационен номер или номер на 
договора, свързан със сертификата за 
износ;
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Цифрите са шокиращи: изчислено е, че 35 милиона незаконни огнестрелни оръжия са в 
ръцете на цивилни лица, което представлява над 50 процента от всички огнестрелни 
оръжия в Европейския съюз. Около 630 000 огнестрелни оръжия за граждански цели са 
докладвани като изгубени или откраднати в Шенгенската информационна система. 
Очевидно е, че действащите в момента правила са недостатъчни. Разпространението на 
незаконни огнестрелни оръжия представлява значителна заплаха за обществената 
безопасност. Това е неприемливо и е време да се създаде по-силна правна рамка за 
борба срещу незаконната търговия с огнестрелни оръжия за граждански цели. 

Трябва да се поеме повече отговорност по отношение на проследимостта на 
продаваните огнестрелни оръжия, например до пазара на САЩ – едно от основните 
местоназначения за европейски огнестрелни оръжия. Трябва да работим за повече 
прозрачност, за да разберем кой получава огнестрелни оръжия за граждански цели от 
Европейския съюз. Като се има предвид напредъкът, постигнат наскоро с по-строгите 
правила за системата за контрол на износа на изделия с двойна употреба и Регламента 
срещу изтезанията, крайно време е също така да се актуализират и засилят правилата 
относно мерките за внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси. Трябва да гарантираме, че тези оръжия няма да бъдат 
отклонени, както и да сведем до минимум риска от злоупотреба. Освен това 
настоятелно призовавам огнестрелните оръжия, които влизат в Европейския съюз, да 
бъдат надлежно проверявани, особено оръжията, идващи от райони с минали 
конфликти. 

Като се има предвид това, приветствам предложението на Европейската комисия. 
Напълно съм съгласен, че основният акцент трябва да бъде поставен върху 
проследимостта. Основата за постигането на това, от една страна, е цифровизацията на 
необходимите данни, а от друга страна, – подходящият обмен на информация между 
компетентните и митническите органи не само на национално равнище, но и между 
държавите членки. За да се постигне проследимост, от изключително значение е да се 
проследяват вносът, транзитът и износът, като същевременно се гарантира, че 
търговците са лицензирани, както и че полукомпонентите и частите също са проверени 
и регистрирани.

Проследимостта и прозрачността са ключовите елементи за функционирането на 
новите правила.
Като докладчик по това предложение, представено от Европейската комисия, считам, 
че предложените стъпки, предприети за подобряване на разпоредбите за огнестрелните 
оръжия, са добра отправна точка. Считам обаче, че са необходими допълнителни 
подобрения, за да се гарантира, че актуализираните правила са още по-ефективни в 
борбата срещу незаконните огнестрелни оръжия. 

Първо, трябва да насочим вниманието си върху качеството на данните. Годишните 
доклади на държавите членки следва да съдържат не само броя на отказите, но и 
мотивите за отказите. Освен това те следва да включват и броя на проверките след 
изпращането и резултатите. С тази информация става много по-лесно да се оценява и 
подобрява законодателството в бъдеще. 
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За да се повиши прозрачността, статистическите данни от годишния отчет следва да 
бъдат публично достъпни. Тази стъпка позволява на гражданите на Европейския съюз 
да имат пряк достъп до съответната информация. Не следва да има тайни относно броя 
на огнестрелните оръжия за граждански цели, техните основни компоненти и 
боеприпаси, които се въвеждат във или извеждат от Европейския съюз. Европейските 
граждани имат право да знаят цифрите. 

Освен това е наложително Европейският парламент да участва в по-голяма степен в 
контрола по изпълнението и по-нататъшното развитие на регламента. Поради това 
повечето от предвидените актове за изпълнение следва да бъдат изменени в делегирани 
актове. Например, това е от голямо значение за участието на Европейския парламент в 
установяването на еднообразни сертификати за крайни потребители, както и за 
правилата за предоставяне на анонимизирани статистически данни от държавата членка 
или за функционирането на обмена на информация между държавите членки. Нашето 
активно участие ще осигури демократичен контрол и ще засили отчетността. 

Бързата цифровизация е друг важен аспект, на който трябва да се обърне внимание. 
Неприемливо е по-голямата част от държавите членки все още да използват хартиена 
документация. Цялата система ще работи по най-добрия начин само когато 
обхващащият целия ЕС централизиран цифров контрол на разрешенията бъде напълно 
въведен. Поради това трябва да подчертаем значението на бързото изпълнение с ясни 
срокове за въвеждането на централната база данни, тъй като въпросът е спешен. Чрез 
постигането на по-бърза цифровизация можем ефективно да проследяваме движението 
на огнестрелни оръжия. 

Освен това се застъпвам за добавянето на сертификат за краен потребител за 
огнестрелни оръжия от „категория C“. Това сертифициране ще осигури допълнително 
равнище на контрол, като се гарантира, че всички огнестрелни оръжия в неговия обхват 
се проследяват в достатъчна степен. 

Контролът след изпращането също трябва да бъде фокусна точка в усилията ни да се 
запази прозрачността. Редовните проверки след изпращането са от съществено 
значение, за да се гарантира, че представеният в предложението регламент се спазва 
ефективно. Този механизъм за докладване трябва да бъде прозрачен и всеобхватен, 
като предоставя ясен преглед на нивата на съответствие. Държавите членки трябва да 
гарантират, че предоставят достатъчно ресурси за извършването на проверките и 
контрола. 

И накрая, трябва да установим ясни санкции, за да засилим спазването на регламента. 
Наложително е държавите членки да участват активно и да показват прозрачност. В 
случай на нарушения на настоящия регламент, ясните и строги санкции за дружества и 
лица ще засилят стабилността на разпоредбите. Тези дружества ще бъдат 
санкционирани съответно и пропорционално съобразно техния годишен световен 
оборот. 

В заключение, въпреки че настоящото предложение е стъпка напред, то изисква 
допълнителни подобрения, за да се гарантира повече прозрачност при вноса, износа и 
транзита на огнестрелни оръжия. Продължавайки напред, трябва да се съсредоточим 
върху качеството на данните, прозрачността и цифровизацията, тъй като тези 
компоненти са от решаващо значение в борбата срещу незаконните огнестрелни 
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оръжия както в рамките на границите ни, така и извън тях. Чрез въвеждането на 
горепосочените изменения можем да подсилим регламента и да осигурим по-сигурно 
бъдеще за гражданите на Европейския съюз. 
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11.9.2023

ПИСМО НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ

г-н Бернд Ланге
Председател
Комисия по международна търговия
БРЮКСЕЛ

Относно: Становище относно предложение за регламент на Европейския парламент и на 
Съвета относно мерките за внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси, за изпълнение на член 10 от Протокола на 
Организацията на обединените нации срещу незаконното производство и трафика 
с огнестрелни оръжия, техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ 
Конвенцията на Организацията на обединените нации срещу транснационалната 
организирана престъпност („Протокол на ООН за огнестрелните оръжия“) 
(преработен текст) (COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Уважаеми господин Председател,

Комисията по правни въпроси разгледа горепосоченото предложение в съответствие с 
член 110 от Правилника за дейността на Европейския парламент относно преработката на 
законодателни актове.

Параграф 3 от посочения член гласи следното: 

„Ако комисията, компетентна по правните въпроси, счита, че предложението не води до 
други промени по същество освен посочените като такива в предложението, тя уведомява 
за това комисията, компетентна по въпроса.

В този случай, в допълнение към условията, установени в членове 180 и 181, в комисията, 
компетентна по въпроса, се допускат само изменения, които се отнасят до частите от 
предложението, които съдържат промени.

Въпреки това, изменения на частите на предложението, които остават непроменени в 
предложението, могат да се допуснат, по изключение и за всеки отделен случай, от 
председателя на комисията, компетентна по въпроса, ако той счита, че това е необходимо 
по наложителни причини, свързани с вътрешната логика на текста, или тъй като 
измененията са неразривно свързани с други допустими изменения. Тези причини трябва да 
се посочат в писмената обосновка на измененията.“
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Съгласно приложеното към настоящия документ становище на консултативната работна 
група, съставена от правните служби на Парламента, Съвета и Комисията, която разгледа 
предложението за преработка, и в съответствие с препоръките на докладчика, комисията по 
правни въпроси счита, че въпросното предложение не включва никакви изменения по 
същество, освен посочените като такива в самото предложение, и че що се отнася до 
кодификацията на непроменените разпоредби на предишния акт с въпросните изменения по 
същество, предложението се свежда до обикновена кодификация на съществуващия текст, без 
промяна по същество.

В заключение, на своето заседание от 7 септември 2023 г. комисията по правни въпроси 
единодушно2 реши да даде препоръка комисията по международна търговия, в качеството си 
на комисия, компетентна по въпроса, да пристъпи към разглеждане на горепосоченото 
предложение в съответствие с член 110. 

С уважение,

Адриан Васкес Ласара

2 На окончателното гласуване присъстваха: Адриан Васкес Ласара (председател), Паскал Аримон, Гунар Бек, 
Катерина Киничи, Илана Сикюрел, Паскал Дюран, Ибан Гарсия дел Бланко, Виржини Жорон, Жил Льобретон, 
Антониус Мандерс, Карен Мелкиор, Сабрина Пинедоли, Иржи Поспишил, Емил Радев, Хавиер Сарсалехос.
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Приложение

КОНСУЛТАТИВНА РАБОТНА ГРУПА
НА ПРАВНИТЕ СЛУЖБИ

Брюксел, 23 юни 2023 г.

СТАНОВИЩЕ

НА ВНИМАНИЕТО НА: ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ
СЪВЕТА
КОМИСИЯТА

Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно мерките за 
внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни основни компоненти и боеприпаси, 
за изпълнение на член 10 от Протокола на Организацията на обединените нации срещу 
незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, техните части и 
компоненти и боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените 
нации срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол на ООН за 
огнестрелните оръжия“) (преработен текст)
COM(2022)0480 of 27.10.2022 – 2022/0288(COD)

Като има предвид Междуинституционалното споразумение от 28 ноември 2001 г. относно по-
структурирано използване на техниката за преработване на нормативни актове, и по-
специално точка 9 от него, консултативната работна група, съставена от съответните правни 
служби на Европейския парламент, Съвета и Комисията, проведе заседание на 15 февруари 
2023 г. за разглеждане на горепосоченото предложение, внесено от Комисията.

Разглеждането на предложението за Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и 
на Съвета от 14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от Протокола на Организацията на 
обединените нации срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, 
техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на 
обединените нации срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол за 
огнестрелните оръжия“), и за установяване на разрешения за износа и мерки за вноса и 
транзита на огнестрелни оръжия, техни части и компоненти и боеприпаси, по време на 
горепосоченото заседание3 доведе до следните решения по общо съгласие на консултативната 
група.

3 Консултативната работна група работи въз основа на текста на предложението на английски език, който 
е език на оригинала за разглеждания текст.
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1. Следните изменения е следвало да бъдат маркирани в сиво, каквато е практиката за 
отбелязване на измененията по същество:
– в заглавието заличаването на думата „разрешения“ и на думите „части и“;
– в съображение 6 заличаването на думите „части и“;
– в съображение 11 замяната на думата „е“ с думите „следва да е“;
– в член 2, точка 26 добавянето на думите „или временен износ“ и заличаването на думите „т.е. 
лицето, което по времето на приемане на декларацията има договор с получателя на 
пратката в третата държава и има правото да вземе решение за изпращането на стоката 
извън митническата територия на Съюза“ и „Ако не е бил сключен договор за износ или ако 
титулярът по договора не действа от свое собствено име, „износител“ означава лицето, 
което има правото да вземе решение за изпращането на стоката извън митническата 
територия на Съюза“;
– целият текст на член 2, точка 32, буква в);
– в член 2, точка 40, добавянето на думите „огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси“;
– в член 3, буква б) заличаването на думите „на държавите членки“;
– в член 14, параграф 1 заличаването на думите „на огнестрелните оръжия, техните части и 
основни компоненти и боеприпаси, изброени в приложение I, се изисква разрешение за износ, 
съставено върху формуляра, съдържащ се в приложение II“;
– в член 15, параграф 5 добавянето на думата „еднократно“ пред думите „разрешение за 
износ“;
– в член 17, параграф 1, буква а), подточка i) добавянето на думата „митнически“ пред 
думата „органи“;
– в член 19, параграф 3 замяната на думите „уведомяват за това“ с думите „предоставят 
тази информация на“ и на думата „компетентните“ с думата „митническите“;
– в член 22, параграф 2 замяната на думите „митнически служби, оправомощени за тази цел“ 
с думите „митнически органи, определени за тази цел“;
– в член 22, параграф 3 замяната на думата „служби“ с думата „органи“;
– в член 24, параграф 4 добавянето на думите „внос към или“ преди думите „износ от“;
– в член 24, параграф 5 заличаването на думите „части и“;
– в член 34, параграф 2, втора алинея заличаването на думите „в серия С на Официален 
вестник на Европейския съюз“;
– в член 34, параграф 3 заличаването на думите „До 19 април 2017 г., а след това“ и на думите 
„включително информация относно използването на единната процедура, предвидена в член 
4, параграф 2“;
– замяната на приложение I към Регламент (ЕС) № 258/2012 с ново приложение I;
– замяната на приложение II към Регламент (ЕС) № 258/2012 с ново приложение II;
– добавянето на приложения III и IV.
2. В член 2, точка 3 думите „на огнестрелно оръжие“ присъстват след думите „цевта“ в 
проекта за преработен текст. Предложеното заличаване на тези думи е трябвало да бъде 
идентифицирано като формална адаптация.
3. В член 14, параграф 1 добавянето на думата „се“ преди думата „изготвя“ е трябвало да бъде 
определено като формална адаптация.
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Разглеждането на предложението позволи на консултативната работна група да заключи 
единодушно, че предложението не съдържа никакви изменения по същество освен тези, които 
са идентифицирани като такива. Консултативната работна група констатира също така, че по 
отношение на кодификацията на непроменените разпоредби на предишния акт с посочените 
изменения по същество предложението се свежда до обикновена кодификация на 
съществуващия акт, без промяна по същество.

Ф. ДРЕКСЛЕР Е. ФИНЕГАН Д. КАЙЕХА КРЕСПО
Юрисконсулт Юрисконсулт Генерален-директор 21.9.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ И 
ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
мерките за внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси, за изпълнение на член 10 от Протокола на Организацията на обединените нации 
срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, техните части и 
компоненти и боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените нации 
срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол на ООН за огнестрелните 
оръжия“) (преработен текст)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Докладчик по становище: Емил Радев

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

КРАТКА ОБОСНОВКА

Прилагането на ефективни мерки за внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси в съответствие с член 10 от Протокола на Организацията 
на обединените нации срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, 
техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на 
обединените нации срещу транснационалната организирана престъпност, е от първостепенно 
значение. Незаконното производство и трафик на огнестрелни оръжия представляват 
значителна заплаха за обществената безопасност, сигурност и стабилност, както в рамките на 
националните граници, така и извън тях. 

Чрез въвеждането на строги мерки за внос, износ и транзит можем да подобрим способността 
си за предотвратяване, разкриване и противодействие на тези престъпни дейности, като 
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намалим наличността на незаконни огнестрелни оръжия в ръцете на престъпници и 
терористични организации. Чрез въвеждането на строг контрол, включително ефективни 
изисквания за лицензиране, маркиране и водене на регистри, можем да проследим движението 
на огнестрелните оръжия и да гарантираме, че те се използват само за разрешени цели. Това 
ще спомогне за предотвратяване на отклоняването на законно придобити огнестрелни оръжия 
към незаконни пазари и ще намали риска от злоупотреба с тях за престъпни дейности или за 
нарушения на правата на човека.

Измененията, предложени от докладчика по настоящото становище, имат за цел да укрепят 
доклада по тези въпроси от критично значение. Някои от основните въпроси, разгледани от 
докладчика, са: наличието на възможност за свързване на новата електронна система за 
лицензиране с всяка съществуваща национална система, така че всички предоставени 
разрешения за внос и износ да бъдат на разположение в една централна база данни; 
укрепването на защитата на личните данни; възможността за обжалване на решенията на 
компетентния орган в определени случаи; както и нови разпоредби относно доказателството 
за получаване, с цел по-добра проследимост на доставките на огнестрелни оръжия.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по международна търговия да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Настоящият регламент не засяга 
прилагането на член 346 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
свързан с основните интереси на 
сигурността на държавите членки, нито 
има отражение върху Директива 
2009/43/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета или Директива (ЕС) 2021/555 
. Освен това Протоколът на ООН за 
огнестрелните оръжия и, следователно, 
настоящият регламент не се прилагат за 

(7) Настоящият регламент не засяга 
прилагането на член 346 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
свързан с основните интереси на 
сигурността на държавите членки, нито 
има отражение върху Директива 
2009/43/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета. В съответствие с 
процедурите за административни 
облекчения, установени в членове 10 и 
17 от настоящия регламент, 
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сделки между държави или за трансфер 
вътре в държави в случаите, когато 
прилагането на протокола би засегнало 
правото на някоя държава — страна по 
него, да предприеме действия в интерес 
на своята национална сигурност в 
съответствие с Устава на Организацията 
на обединените нации.

държавите членки са длъжни да 
прилагат системата на „Европейския 
паспорт за огнестрелно оръжие“ в 
съответствие с Директива (ЕС) 
2021/555. Освен това Протоколът на 
ООН за огнестрелните оръжия и, 
следователно, настоящият регламент не 
се прилагат за сделки между държави 
или за трансфер вътре в държави в 
случаите, когато прилагането на 
протокола би засегнало правото на 
някоя държава — страна по него, да 
предприеме действия в интерес на 
своята национална сигурност в 
съответствие с Устава на Организацията 
на обединените нации.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Няколко определения са 
копирани директно от Директива (ЕС) 
2021/555 на Европейския парламент и 
на Съвета28 или от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета29.

(13) Няколко определения са 
копирани директно от Директива (ЕС) 
2021/555 на Европейския парламент и 
на Съвета28 или от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета29. Всяко позоваване на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителни и сигнални оръжия в 
настоящия регламент следва да се 
разбира като включващо стоки, 
произведени с помощта на 
технология за 3D печат, когато са 
изпълнени съответните определения.

__________________ __________________
28 Директива (ЕС) 2021/555 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 март 2021 година относно контрола 

28 Директива (ЕС) 2021/555 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 март 2021 година относно контрола 
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на придобиването и притежаването на 
оръжие (ОВ L 115, 6.4.2021 г., стр. 1)

на придобиването и притежаването на 
оръжие (ОВ L 115, 6.4.2021 г., стр. 1)

29 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (ОВ 
L 269, 10.10.2013 г., стр. 1).

29 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (ОВ 
L 269, 10.10.2013 г., стр. 1).

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) За да се избегнат рисковете от 
отклоняване, като същевременно се 
ограничи административната тежест, е 
необходимо да се разследват 
съмнителни ситуации, при които 
държавите членки следва да поискат 
потвърждение за получаване от 
органите на третата държава на 
местоназначение.

(30) За да се избегнат рисковете от 
отклоняване, като същевременно се 
ограничи административната тежест, е 
необходимо да се разследват 
съмнителни ситуации, при които 
държавите членки следва да поискат 
потвърждение за получаване от 
органите на третата държава на 
местоназначение. Ако това 
потвърждение за получаване не може 
да бъде получено по каквато и да е 
причина, тази информация следва да 
бъде записана в електронната 
система за лицензиране с цел бъдещи 
справки.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Държавите членки следва да 
предоставят достъп до Европейската 
информационна система за съдимост 

(32) Държавите членки следва да 
предоставят достъп до Европейската 
информационна система за съдимост 
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(ECRIS) на компетентните органи за 
целите на прилагането на настоящия 
регламент.

(ECRIS) на компетентните органи за 
целите на прилагането на настоящия 
регламент и те следва да разполагат с 
необходимите за изпълнението на 
тази задача човешки и материални 
ресурси.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да се гарантира 
проследимостта на огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, от първостепенно значение 
е на митниците да бъде предоставен 
достъп до приложението за мрежа за 
сигурен обмен на информация (SIENA) 
на Европол. Държавите членки, които 
прилагат Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета37, 
следва да предоставят този достъп.

(34) За целите на настоящия 
регламент, за да се гарантира 
проследимостта на огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, от първостепенно значение 
е на митниците да бъде предоставен 
достъп до приложението за мрежа за 
сигурен обмен на информация (SIENA) 
на Европол. Този достъп следва да 
бъде ограничен и пропорционален на 
целите на изпълнението на 
задълженията, предвидени в 
настоящия регламент. Държавите 
членки, които прилагат Регламент (ЕС) 
2016/794 на Европейския парламент и 
на Съвета37, следва да предоставят този 
достъп.

__________________ __________________
37 Регламент (ЕС) 2016/794 от 11 май 
2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53—114).

37 Регламент (ЕС) 2016/794 от 11 май 
2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53—114).
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За да се улесни проследяването 
на огнестрелните оръжия и с цел 
ефективна борба с трафика на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси, е 
необходимо да се подобри обменът на 
информация между държавите членки, 
по-специално чрез по-доброто 
използване на съществуващите 
комуникационни канали.

(36) За да се улесни проследяването 
на огнестрелните оръжия и с цел 
ефективна борба с трафика на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси, е 
необходимо да се подобри обменът на 
информация между държавите членки, 
по-специално чрез по-доброто 
използване на съществуващите 
комуникационни канали. Подобреното 
и засилено международно 
сътрудничество чрез систематичен 
обмен на информация относно 
маршрутите за трафик на оръжие, 
обучението на митническите 
служители относно трафика на 
огнестрелни оръжия и съвместните 
разследвания и операции за прекъсване 
на незаконните потоци от оръжие 
ще спомогнат за борбата срещу 
незаконния трафик на оръжие и други 
форми на транснационална 
организирана престъпност.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) По-конкретно достиженията на 
правото от Шенген включват Решение 
на Изпълнителния комитет от 28 април 

(41) По-конкретно достиженията на 
правото от Шенген включват Решение 
на Изпълнителния комитет от 28 април 
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1999 г. относно незаконната търговия с 
огнестрелно оръжие (SCH/Com-ex (99) 
10)40, съгласно което до 31 юли всяка 
година държавите членки предават 
своите национални годишни данни за 
предходната година за незаконната 
търговия с огнестрелно оръжие, на 
основа на общата таблица за събиране 
на статистическа информация. В 
допълнение през 2018 г. Комисията 
препоръча на държавите членки да 
събират подробни статистически данни 
от

1999 г. относно незаконната търговия с 
огнестрелно оръжие (SCH/Com-ex (99) 
10)40, съгласно което до 31 юли всяка 
година държавите членки предават 
своите национални годишни данни за 
предходната година за незаконната 
търговия с огнестрелно оръжие, на 
основа на общата таблица за събиране 
на статистическа информация. В 
допълнение през 2018 г. Комисията 
препоръча на държавите членки да 
събират подробни статистически данни 
от

предходната година за броя на 
издадените разрешения, отказите, 
количествата и стойността на износа и 
вноса на огнестрелни оръжия, по 
произход или местоназначение, и да 
предоставят тези статистически данни 
на Комисията41.

предходната година за броя на 
издадените разрешения, отказите, 
количествата и стойността на износа и 
вноса на огнестрелни оръжия, по 
произход или местоназначение, и да 
предоставят тези статистически данни 
на Комисията41. Комисията следва да 
обединява данните, които е получила 
от държавите членки, и да публикува 
тези данни като част от годишен 
доклад до 31 октомври всяка година. 
Докладът следва да се оповестява 
публично и да се представя на 
Парламента.

__________________ __________________
40 ОВ L 239, 22.9.2000 г., стр. 469—473 40 ОВ L 239, 22.9.2000 г., стр. 469—473
41 Препоръка на Комисията (2018) 2197 
final от 17.4.2018 г. за незабавни стъпки 
за подобряване на сигурността на 
мерките за износ, внос и транзит на 
огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси.

41 Препоръка на Комисията (2018) 2197 
final от 17.4.2018 г. за незабавни стъпки 
за подобряване на сигурността на 
мерките за износ, внос и транзит на 
огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 42
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) За цялостното прилагане на 
настоящия регламент ще способства 
взаимосвързаността между 
електронната система за лицензиране, 
създадена с настоящия регламент, и 
средата на Европейския съюз за 
митническо обслужване на едно гише, 
създадена с [въведете съответното 
заглавие и цялата информация в 
бележката под линия след приемането]. 
Електронната система за лицензиране 
ще предоставя редица функционални 
възможности, включително регистрация 
на икономически оператори и 
физически лица, които са 
оправомощени съгласно Директивата за 
огнестрелните оръжия да произвеждат, 
придобиват, притежават или търгуват 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия. Те 
ще трябва да се регистрират, преди да 
поискат разрешения за внос или износ. 
Следователно от собствениците на 
огнестрелни оръжия, които се ползват 
от административните облекчения, няма 
да се да се изисква да се регистрират в 
системата.

(42) За цялостното прилагане на 
настоящия регламент ще способства 
взаимосвързаността между 
електронната система за лицензиране, 
създадена с настоящия регламент, и 
средата на Европейския съюз за 
митническо обслужване на едно гише, 
създадена с [въведете съответното 
заглавие и цялата информация в 
бележката под линия след приемането]. 
Електронната система за лицензиране 
ще предоставя редица функционални 
възможности, включително регистрация 
на икономически оператори и 
физически лица, които са 
оправомощени съгласно Директивата за 
огнестрелните оръжия да произвеждат, 
придобиват, притежават или търгуват 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия. Те 
ще трябва да се регистрират в 
електронната система за 
лицензиране, преди да поискат 
разрешения за внос или износ. 
Следователно от собствениците на 
огнестрелни оръжия, които се ползват 
от административните облекчения, няма 
да се да се изисква да се регистрират в 
системата. Когато вече съществуват 
национални системи със същите или 
сходни функционални възможности, 
може да се установи взаимна връзка 
между тях и електронната система 
за лицензиране, така че всички 
предоставени разрешения за внос и 
износ да бъдат на разположение в 
една централна база данни.

Изменение 9
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Предложение за регламент
Съображение 42 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42a) Електронната система за 
лицензи не следва да се използва за 
цели извън обхвата на настоящия 
регламент.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) С цел определяне на 
техническите характеристики на 
полузавършените огнестрелни оръжия и 
основни компоненти, изменение на 
приложения II и III към настоящия 
регламент и поддържане на списъка на 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, за които се изисква разрешение 
съгласно настоящия регламент, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за привеждане на приложение I към 
настоящия регламент в съответствие с 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 
2658/87 на Съвета43 и с приложение I 
към Директива (ЕС) 2021/555 , за 
определяне на техническите 
характеристики на полузавършените 
огнестрелни оръжия и основни 
компоненти и за адаптиране на 
приложения II и III към настоящия 

(47) С цел определяне на 
техническите характеристики на 
полузавършените огнестрелни оръжия и 
основни компоненти, изменение на 
приложения II и III към настоящия 
регламент, поддържане на списъка на 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, за които се изисква разрешение 
съгласно настоящия регламент, 
уточняване на условията за внос и 
износ на стоки, регламентирани от 
настоящия регламент, установяване 
на ясни правила относно 
реквизитите на валидния в целия ЕС 
сертификат за износ и уеднаквяване 
на начина, по който държавите 
членки предоставят на Комисията 
статистически данни и по който те 
обменят помежду си информация, 
както се изисква от настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
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регламент към цифровизацията и 
промените в митническите режими . От 
особена важност е по време на 
подготвителната си работа Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително и на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество44. По-
специално, с цел да се осигури равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

от Договора за функционирането на 
Европейския съюз за привеждане на 
приложение I към настоящия регламент 
в съответствие с приложение I към 
Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета и 
с приложение I към Директива (ЕС) 
2021/555, за определяне на техническите 
характеристики на полузавършените 
огнестрелни оръжия и основни 
компоненти и за адаптиране на 
приложения II и III към настоящия 
регламент към цифровизацията и 
промените в митническите режими, за 
определяне на условията за внос и 
износ на огнестрелни оръжия, 
техните основни компоненти и 
боеприпаси, за установяване на 
еднообразен сертификат за износ, за 
определяне на правилата и формàта, 
които държавите членки да 
използват, за да предоставят на 
Комисията анонимизирани 
статистически данни, и за 
установяване на правила за 
функционирането на обмена на 
информация между държавите 
членки относно отказите за издаване 
на разрешения за внос или за износ. От 
особена важност е по време на 
подготвителната си работа Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително и на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество44. По-
специално, с цел да се осигури равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
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достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
43 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (OВ L 256, 
7.9.1987 г., стр. 1).

43 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (OВ L 256, 
7.9.1987 г., стр. 1).

44 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 44 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 49 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

49a. „лични данни“ означава лични 
данни по смисъла на член 4, точка 1 
от Регламент (EС) 2016/679.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При въвеждането на 
митническата територия на Съюза на 
предупредителни и сигнални оръжия, 
които не отговарят на техническите 
спецификации, посочени в член 14 от 
Директива (ЕС) 2021/555, те се 
класифицират като огнестрелни оръжия 
съгласно приложение I към настоящия 
регламент.

2. При въвеждането на 
митническата територия на Съюза на 
предупредителни и сигнални оръжия, 
които не отговарят на техническите 
спецификации, посочени в член 14 от 
Директива (ЕС) 2021/555, те се 
класифицират като огнестрелни оръжия 
съгласно приложение I към настоящия 
регламент и при условията на член 6 
от настоящия регламент.
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Изменение 13

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В случай на различаващи се 
национални практики Комисията 
приема актове за изпълнение за 
съставяне на списък на 
предупредителните и сигналните 
оръжия, които не могат да бъдат 
видоизменени. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата на комитет, посочена в 
член 37.

4. В случай на различаващи се 
национални практики Комисията 
приема актове за изпълнение за 
съставяне на отворен списък на 
предупредителните и сигналните 
оръжия, които не могат да бъдат 
видоизменени. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата на комитет, посочена в 
член 37.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За вноса на огнестрелно оръжие, 
негов основен компонент, боеприпаси и 
на предупредителни и сигнални оръжия 
на митническата територия на Съюза е 
необходимо разрешение за внос. Такова 
разрешение за внос се изготвя в 
съответствие с формуляра от 
приложение II, част I. Такова 
разрешение се дава от компетентните 
органи на държавата членка, в която е 
установен вносителят, като то се издава 
с електронни средства чрез 
електронната система за лицензиране, 
посочена в член 28.

1. За вноса на огнестрелно оръжие, 
негов основен компонент, боеприпаси и 
на предупредителни и сигнални оръжия 
на митническата територия на Съюза е 
необходимо разрешение за внос. Такова 
разрешение за внос се изготвя в 
съответствие с формуляра от 
приложение II, част I. Такова 
разрешение се дава от компетентните 
органи на държавата членка, в която е 
установен вносителят, като то се издава 
чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

Изменение 15
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Компетентните органи 
обработват заявленията за издаване на 
разрешение за внос в срок, който не 
надхвърля 60 работни дни, считано от 
датата, на която цялата необходима 
информация е била предоставена на 
компетентните органи. При 
изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини този 
срок може да бъде удължен до 90 
работни дни.

4. Компетентните органи 
обработват заявленията за издаване на 
разрешение за внос в срок, който не 
надхвърля 50 работни дни, считано от 
датата, на която цялата необходима 
информация е била предоставена на 
компетентните органи. При 
изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини този 
срок може да бъде удължен до 80 
работни дни.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 5 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) заявителят е физическо лице, 
за което е установено, че е психически 
недееспособно да управлява някои или 
всички свои дела, с решение на съд или 
на независим административен орган, 
което е в сила към момента на 
подаване на заявлението;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Компетентните органи 
обезсилват, спират действието, изменят 

6. Компетентните органи 
обезсилват, спират действието, изменят 
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или отнемат разрешение за внос, ако 
условията за издаването му не са 
изпълнени или вече не се изпълняват. 
Когато компетентните органи вземат 
тези решения, те предоставят тази 
информация на митническите органи 
чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

или отнемат разрешение за внос, ако 
условията за издаването му не са 
изпълнени или вече не се изпълняват. 
Когато компетентните органи вземат 
тези решения, те предоставят тази 
информация на митническите органи 
чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28, 
веднага след като тези решения 
бъдат взети, но не по-късно от два 
работни дни след това.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За целите на параграф 5 
държавите членки проверяват за 
липсата на досие за съдимост в 
Европейската информационна система 
за съдимост (ECRIS) и дали 
огнестрелното оръжие е обявено за 
изгубено, откраднато или разследвано в 
съответните европейски, национални 
или международни бази данни.

7. За целите на параграф 5 
съответните органи във всяка 
държава членка проверяват за липсата 
на досие за съдимост в Европейската 
информационна система за съдимост 
(ECRIS) и дали огнестрелното оръжие е 
обявено за изгубено, откраднато или 
разследвано в съответните европейски, 
национални или международни бази 
данни.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
генерално разрешение на Съюза за внос 
и за определяне на условията за внос 

8. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
генерално разрешение на Съюза за внос. 
Този акт за изпълнение се приема в 
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на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси от 
одобрени икономически оператори за 
сигурност и безопасност съгласно 
член 38, параграф 2, буква б) от 
Регламент (ЕС) № 952/2013.Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37, 
параграф 2.

съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37, 
параграф 2.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. От вносителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за внос, с изключение на 
таксите за ескортиране.

9. От вносителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за внос, с изключение на 
таксите за ескортиране на пратката.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентните органи могат да 
издават разрешения за износ на 
огнестрелни оръжия от категории А и Б 
от приложение I само ако заявлението за 
такова разрешение е придружено от 
сертификат за краен потребител, 
предоставен от органите на държавата 
на крайно местоназначение 
Съдържанието на сертификата за краен 
потребител е установено в 
приложение IV.

2. Компетентните органи могат да 
издават разрешения за износ на 
огнестрелни оръжия от категории А и Б 
от приложение I само ако заявлението за 
такова разрешение е придружено от 
сертификат за износ, предоставен от 
органите на държавата на крайно 
местоназначение Съдържанието на 
сертификата за износ е установено в 
приложение IV.



PE748.984v02-00 20/103 RR\1289284BG.docx

BG

Изменение 22
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
еднообразен сертификат за краен 
потребител. Тези актове за 
изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37, 
параграф 2.

заличава се

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки използват 
електронни документи за целите на 
обработката на заявленията за 
издаване на разрешение за износ.

заличава се

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
генерално разрешение на Съюза за 
износ и за определяне на условията за 
износ на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси от 
одобрени икономически оператори за 
сигурност и безопасност съгласно 
член 38, параграф 2, буква б) от 

7. Комисията приема акт за 
изпълнение за установяване на 
генерално разрешение на Съюза за 
износ. Този акт за изпълнение се 
приема в съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37.
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Регламент (ЕС) № 952/2013. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. От износителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за износ или вътрешен 
транзит в рамките на ЕС, с изключение 
на таксите за ескортиране.

8. От износителя не се изисква да 
заплаща такса за заявлението за 
разрешение за износ или вътрешен 
транзит в рамките на ЕС, с изключение 
на таксите за ескортиране на 
пратката.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Огнестрелните оръжия, 
техните основни компоненти и 
боеприпаси се изнасят, при условие че 
са маркирани в съответствие с член 4 
от Директива (ЕС) 2021/555.

заличава се

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато компетентните органи на в) когато компетентните органи на 
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дадена държава членка имат основание 
да подозират, че причините, посочени 
от ловците или лицата, занимаващи се 
със спортна стрелба, не съответстват на 
приложимите съображения и 
задълженията, предвидени в член 18 от 
настоящия регламент, те спират, за срок 
не по-дълъг от 10 работни дни, процеса 
на износ или, при необходимост, 
възпрепятстват по друг начин 
напускането на митническата територия 
на Съюза през тази държава членка на 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти или боеприпаси. При 
изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини срокът 
по настоящата буква може да бъде 
удължен от компетентните органи до 
30 работни дни.

дадена държава членка имат основание 
да подозират, че причините , посочени 
от ловците или лицата, занимаващи се 
със спортна стрелба, не съответстват на 
приложимите съображения и 
задълженията, предвидени в член 18 от 
настоящия регламент, те спират, за срок 
не по-дълъг от 10 работни дни, процеса 
на износ или, при необходимост, 
възпрепятстват по друг начин 
напускането на митническата територия 
на Съюза през тази държава членка на 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти или боеприпаси. При 
изключителни обстоятелства и по 
надлежно обосновани причини срокът 
по настоящата буква може да бъде 
удължен от компетентните органи до 20 
работни дни.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка i а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ia) заявителят е физическо лице, 
за което е установено, че е психически 
недееспособно да управлява някои или 
всички свои дела, с решение на съд или 
на независим административен орган, 
което е в сила към момента на 
подаване на заявлението;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато компетентните органи 
откажат издаването, обезсилят, спрат 
действието, изменят или отнемат 
разрешение за износ, те предоставят 
тази информация на митническите 
органи чрез електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

3. Когато компетентните органи 
откажат издаването, обезсилят, спрат 
действието, изменят или отнемат 
разрешение за износ, те предоставят 
незабавно тази информация на 
митническите органи чрез електронната 
система за лицензиране, посочена в член 
28. Това задължение за предоставяне 
на информация не засяга процедура по 
обжалване, която може да е 
приложима съгласно националното 
право.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато компетентните органи са 
спрели действието на разрешение за 
износ, те съобщават на другите държави 
членки своето окончателно решение в 
края на срока, за който е спряно 
действието, чрез електронната система 
за лицензиране, посочена в член 28.

4. Когато компетентните органи са 
спрели действието на разрешение за 
износ, те съобщават незабавно на 
другите държави членки своето 
окончателно решение в края на срока, за 
който е спряно действието, чрез 
електронната система за лицензиране, 
посочена в член 28, веднага след като 
бъде направена тази окончателна 
оценка, но не по-късно от два работни 
дни след това.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5



PE748.984v02-00 24/103 RR\1289284BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато компетентните органи са 
отказали да издадат разрешение за 
износ, тяхното окончателно решение се 
регистрира в системата, посочена в 
член 29.

5. Когато компетентните органи са 
отказали да издадат разрешение за 
износ, тяхното окончателно решение 
незабавно се регистрира в системата, 
посочена в член 29, веднага след като 
бъде направена тази окончателна 
оценка, но не по-късно от два работни 
дни след това.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Те могат да се консултират първо с 
компетентните органи на държавата 
членка или държавите членки, които са 
приели решенията за отказ, обезсилване, 
спиране на действието, изменение или 
отнемане по параграфи 1, 3 и 5. Ако 
след тази консултация компетентните 
органи на държавата членка решат да 
издадат разрешение, те уведомяват 
компетентните органи на другите 
държави членки, като им предоставят 
цялата необходима информация за 
обосноваване на решението.

Те могат да се консултират първо с 
компетентните органи на държавата 
членка или държавите членки, които са 
приели решенията за отказ, обезсилване, 
спиране на действието, изменение или 
отнемане по параграфи 1, 3 и 5 . Ако 
след тази консултация компетентните 
органи на държавата членка решат да 
издадат разрешение, те уведомяват 
незабавно компетентните органи на 
другите държави членки, като им 
предоставят цялата необходима 
информация за обосноваване на 
решението.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Компетентните органи 8. Компетентните органи 
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контролират всяка година, че условията 
относно издаването на разрешението се 
спазват за целия срок на действие на 
разрешението. Подобен контрол може 
да се основава на представителни 
извадки от всички действащи 
разрешения. Компетентните органи 
проверяват индивидуално всяко 
разрешение за износ най-малко на всеки 
три години. Държавите членки 
докладват на координационната група за 
резултатите от контрола и проверките. 
Докладите се обсъждат в рамките на 
координационната група, създадена с 
член 33.

контролират всяка година, че условията 
относно издаването на разрешението се 
спазват за целия срок на действие на 
разрешението. Подобен контрол се 
основава на представителни извадки от 
всички действащи разрешения. 
Компетентните органи проверяват 
индивидуално всяко разрешение за 
износ най-малко на всеки две години. 
Държавите членки докладват на 
координационната група за резултатите 
от контрола и проверките. Докладите се 
обсъждат в рамките на 
координационната група, създадена с 
член 33.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В срок от два месеца след 
напускането на митническата територия 
на Съюза износителят представя на 
компетентния орган, издал 
разрешението за износ, доказателство за 
получаването на изпратената пратка с 
огнестрелни оръжия, основни 
компоненти или боеприпаси в третата 
държава на внос, което се осигурява по-
конкретно чрез представяне на 
съответните митнически документи за 
внос.

1. В срок от един месец след 
напускането на митническата територия 
на Съюза износителят представя на 
компетентния орган, издал 
разрешението за износ, доказателство за 
получаването на изпратената пратка с 
огнестрелни оръжия, основни 
компоненти или боеприпаси в третата 
държава на внос, което се осигурява по-
конкретно чрез представяне на 
съответните митнически документи за 
внос.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Компетентният орган 
въвежда доказателството за 
получаване, посочено в параграф 1 от 
настоящия член, в електронната 
система за лицензиране, посочена в 
член 28. Ако компетентният орган не 
получи доказателство за получаване 
от износителя, той вписва тази 
информация в електронната система 
за лицензиране.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При липсата на такова 
доказателство за получаване на 
изпратените пратки, както е посочено в 
параграф 1 от настоящия член, в срок от 
два месеца след напускането на 
митническата територия на Съюза, или 
при наличието на подозрение, 
компетентните органи на държавите 
членки незабавно изискват от 
митническите органи по износа да 
потвърдят, че декларацията за износ е 
била подадена и че огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, както са изброени в 
приложение I, са напуснали 
митническата територия на Съюза и 
изискват от третата държава на внос да 
потвърди получаването на 
изпратената пратка с огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси.

2. При липсата на такова 
доказателство за получаване на 
изпратените пратки, както е посочено в 
параграф 1 от настоящия член, в срок от 
един месец след напускането на 
митническата територия на Съюза, или 
при наличието на подозрение, 
компетентните органи на държавите 
членки незабавно изискват от 
митническите органи по износа да 
потвърдят, че декларацията за износ е 
била подадена и че огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти и 
боеприпаси, както са изброени в 
приложение I, са напуснали 
митническата територия на Съюза и 
изискват от третата държава на внос да 
потвърди получаването на 
изпратената пратка с огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти и 
боеприпаси.
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Ако компетентният орган не 
може да получи потвърждение за 
получаване от третата държава 
вносител, както е посочено в 
параграф 2 от настоящия член, той 
записва тази информация в 
електронната система за 
лицензиране, посочена в член 28.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В случай на подозрение 
Комисията и компетентните органи, 
издаващи разрешението за износ, 
извършват проверки след изпращането, 
за да гарантират, че изнесените 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси са в 
съответствие с ангажиментите, поети в 
сертификата за краен потребител, 
установен в приложение IV.

1. Комисията и компетентните 
органи, издаващи разрешението за 
износ, извършват редовни проверки 
след изпращането, не само в случай на 
подозрение, но и на случаен принцип, 
за да гарантират, че изнесените 
огнестрелни оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси са в 
съответствие с ангажиментите, поети в 
сертификата за износ, установен в 
приложение IV.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, компетентните 
органи и митническите органи си 
сътрудничат тясно и обменят 
информация.

1. Комисията, компетентните 
органи и митническите органи си 
сътрудничат тясно и редовно обменят 
информация, доколкото това е 
необходимо и пропорционално за 
изпълнението на задачите в рамките 
на съответните им правомощия. 
Всяка информация, съдържаща лични 
данни, се обработва в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679 и 
равностойните законови и 
подзаконови актове, както и в 
съответствие с Хартата на 
основните права на Европейския съюз. 
Обменът на информация е строго 
ограничен до информация, която е от 
значение за настоящия специален 
регламент.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато митническите органи 
имат основание да смятат, че 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, изброени в приложение I, които 
са на временно съхранение или са 
поставени под митнически режим, не 
съответстват на изискванията, в 
допълнение към предприемането на 
необходимите мерки, описани в член 22, 
те предават цялата необходима 
информация на компетентните органи.

3. Когато митническите органи 
имат основание да смятат, че 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти, боеприпаси и 
предупредителните и сигналните 
оръжия, изброени в приложение I, които 
са на временно съхранение или са 
поставени под митнически режим, не 
съответстват на изискванията, в 
допълнение към предприемането на 
необходимите мерки, описани в член 22, 
те предават незабавно цялата 
необходима информация на 
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компетентните органи.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи могат да спрат 
вноса на стоките за съответния 
митнически режим, ако имат 
определени съмнения, като в такъв 
случай информират по електронен път 
компетентния национален орган, който 
взема решение относно третирането на 
стоките. Ако националният компетентен 
орган не отговори на митническия орган 
в срок от 10 работни дни, тогава 
митническият орган освобождава 
стоките.

Митническите органи спират вноса на 
стоките за съответния митнически 
режим, ако имат определени 
основателни съмнения, като в такъв 
случай информират незабавно по 
електронен път компетентния 
национален орган, който взема решение 
относно третирането на стоките. Ако 
националният компетентен орган не 
отговори на митническия орган в срок 
от 10 работни дни, тогава митническият 
орган незабавно освобождава стоките.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато митническите органи открият 
незаконна пратка с огнестрелни оръжия, 
техни компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия, те 
незабавно информират за това 
компетентния орган в държавата на 
митническия орган. Този компетентен 
орган:

Когато митническите органи открият 
незаконна пратка с огнестрелни оръжия, 
техни компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия, те 
незабавно, но не по-късно от два 
работни дни от това откриване, 
информират за това компетентния орган 
в държавата на митническия орган. Този 
компетентен орган:

Изменение 43
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Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи, открили 
незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти и 
боеприпаси, изземват огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти, 
боеприпаси или предупредителните и 
сигналните оръжия, докато 
компетентният орган по 
местоназначението на митническата 
територия на Съюза реши друго и 
уведоми в писмен вид за своето 
решение компетентния орган в 
държавата на митническия орган, в 
която незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти, боеприпаси 
или предупредителни и сигнални 
оръжия е задържана.

Митническите органи, открили 
незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти и 
боеприпаси, изземват огнестрелните 
оръжия, техните основни компоненти, 
боеприпаси или предупредителните и 
сигналните оръжия, докато 
компетентният орган по 
местоназначението на митническата 
територия на Съюза реши друго и 
уведоми в писмен вид за своето 
решение компетентния орган в 
държавата на митническия орган, в 
която незаконната пратка с огнестрелни 
оръжия, техни компоненти, боеприпаси 
или предупредителни и сигнални 
оръжия е задържана. Когато 
компетентният орган по 
местоназначението на 
митническата територия на Съюза е 
взел такова решение, той го съобщава 
писмено на митническите органи, 
които са открили незаконната 
пратка, не по-късно от два работни 
дни от вземането на това решение.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В случай на подозрение за 
трафик на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти, боеприпаси или 
предупредителни и сигнални оръжия, 

2. В случай на основателно 
подозрение за трафик на огнестрелни 
оръжия, техни основни компоненти, 
боеприпаси или предупредителни и 
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митническият орган предоставя 
информацията, свързана с 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси, иззети по 
време на митническия контрол, на 
компетентните органи, посочени в 
член 34, параграф 2 от настоящия 
регламент, чрез приложението на 
Европол за мрежа за сигурен обмен на 
информация.

сигнални оръжия, митническият орган 
предоставя информацията, свързана с 
огнестрелните оръжия, техните основни 
компоненти и боеприпаси, иззети по 
време на митническия контрол, на 
компетентните органи, посочени в 
член 34, параграф 2 от настоящия 
регламент, чрез приложението на 
Европол за мрежа за сигурен обмен на 
информация, като посочва мотивите 
и доказателствата за основателното 
подозрение.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Данните във връзка с 
изземването включват, ако е налична, 
следната информация:

3. Данните във връзка с 
изземването включват следната 
информация:

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) транспортното средство и 
националността на транспортното 
дружество или лицето, включително, 
според случая — „контейнер“, „камион 
или лекотоварен автомобил“, „лично 
превозно средство“, „автобус“, „влак“, 
„търговски полет“, „полет с общо 
предназначение“ или „пощенски товари 
и колетни пратки“;

ж) транспортното средство и 
националността на транспортното 
дружество или лицето, включително, 
според случая — „контейнер“, „камион 
или лекотоварен автомобил“, „лично 
превозно средство“, „автобус“, „влак“, 
„търговски полет“, „полет с общо 
предназначение“ или „пощенски товари 
и колетни пратки“, заедно с, когато е 
приложимо, регистрационния номер 
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използваното транспортно средство;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В съответствие с действащото 
национално право или практика 
държавите членки съхраняват за срок от 
не по-малко от 20 години цялата 
информация, свързана с огнестрелните 
оръжия и с техните основни компоненти 
и боеприпаси, която е необходима за 
проследяването и идентифицирането на 
тези огнестрелни оръжия, техните 
основни компоненти и боеприпаси и за 
предотвратяването и разкриването на 
техния трафик. Тази информация 
включва мястото и датата на издаване и 
срока на валидност на разрешението за 
износ; държавата на износ; държава на 
внос; когато е приложимо, третата 
държава на транзит; получателя на 
пратката; крайния получател, ако е 
известен към момента на износа; 
описание и количество на изделията, 
включително уникалната маркировка, 
посочена в член 4 от Директива (ЕС) 
2021/555.

1. В съответствие с национално им 
право държавите членки съхраняват за 
срок от не по-малко от 20 години цялата 
информация, свързана с огнестрелните 
оръжия и с техните основни компоненти 
и боеприпаси, която е необходима за 
проследяването и идентифицирането на 
тези огнестрелни оръжия, техните 
основни компоненти и боеприпаси и за 
предотвратяването и разкриването на 
техния трафик. Тази информация 
включва мястото и датата на издаване и 
срока на валидност на разрешението за 
износ; държавата на износ; държава на 
внос; когато е приложимо, третата 
държава на транзит; получателя на 
пратката; крайния получател, ако е 
известен към момента на износа; 
описание и количество на изделията, 
включително уникалната маркировка, 
посочена в член 4 от Директива (ЕС) 
2021/555.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка година до 31 юли 1. Всяка година до 31 юли 
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държавите членки подават на 
Комисията поверително по електронна 
поща своите национални годишни 
данни за предходната година относно:

държавите членки подават на 
Комисията поверително своите 
национални годишни данни за 
предходната година относно:

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Комисията обединява данните, 
които е получила от държавите 
членки в съответствие с настоящия 
член, и след консултации с 
Координационната група по вноса и 
износа на огнестрелни оръжия 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета до 31 октомври всяка 
година годишен доклад за прилагането 
на настоящия регламент. Този 
годишен доклад е публично достъпен. 
Той включва информация за броя на 
разрешенията и отказите, 
количествата и стойностите на 
действителния внос и износ на 
огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси по 
категориите и подкатегориите, 
изброени в приложение I, по произход 
и местоназначение, на равнището на 
Съюза и на равнището на държавите 
членки. Докладът включва също така 
информация за броя на предприетите 
национални действия по 
правоприлагане, посочени в член 32, 
количеството и резултатите от 
проверките след изпращането, както 
и разпределените ресурси и 
числеността на персонала на 
националните компетентни органи, 
натоварени с изпълнението и 
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прилагането на настоящия 
регламент.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията приема актове за 
изпълнение за определяне на 
правилата и формàта, които 
държавите членки да използват, за да 
предоставят на Комисията на 
анонимизирани статистически 
данни, както е посочено в параграфи 1 
и 2 от настоящия член. Тези актове 
за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 37.

заличава се

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията създава и поддържа 
електронна система за лицензиране за 
разрешенията за внос и износ и 
свързаните с тях решения съгласно 
членове 9 и 14 от настоящия регламент.

Комисията незабавно създава и 
поддържа електронна система за 
лицензиране за разрешенията за внос и 
износ и свързаните с тях решения 
съгласно членове 9 и 14 от настоящия 
регламент. Държавите членки 
предприемат всички необходими 
мерки за ускоряване на прилагането 
на електронната система за 
лицензиране. Всички функционални 
възможности на системата за 
лицензиране се установяват в срок до 
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... [пет години след приемането на 
настоящия регламент].

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя правила за 
функционирането на електронната 
система за лицензиране, включително 
правила, свързани с обработката на 
лични данни и обмена на данни с други 
информационни системи. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по консултиране, посочена 
в член 37.

2. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя правила за 
функционирането на електронната 
система за лицензиране, включително 
правила, свързани с обмена на данни с 
други информационни системи на 
органите на Съюза и на органите на 
държавите членки, компетентни за 
изпълнението на настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по консултиране, посочена 
в член 37.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Обработването на лични данни 
в рамките на електронната система 
за лицензиране се извършва в 
съответствие съответно с 
Регламент (ЕС) 2018/1725 или с 
Регламент (ЕС) 2016/679 в зависимост 
от случая.

Изменение 54
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Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. След консултация с 
координационната група, създадена 
съгласно член 33, Комисията 
разработва или избира сигурна и 
криптирана система с цел подпомагане 
на прякото сътрудничество и обмена на 
информация между държавите членки 
относно отказите за предоставяне на 
разрешения за внос или износ.

1. Комисията след консултация с 
координационната група, създадена 
съгласно член 33, , Европейският 
парламент и Съветът разработват 
или избират сигурна и криптирана 
система с цел осигуряване на прякото 
сътрудничество и обмена на 
информация между държавите членки 
относно отказите за предоставяне на 
разрешения за внос или износ. 
Системата се създава в срок до ... [две 
години след приемането на 
настоящия регламент].

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя правила за 
функционирането на обмена на 
информация между държавите 
членки относно отказите за 
предоставяне на разрешения за внос 
или износ. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по консултиране, 
посочена в член 37, параграф 2 от 
настоящия регламент.

заличава се

Изменение 56
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Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Обработването на лични данни 
в рамките на системата, 
разработена или избрана съгласно 
параграф 1, се извършва в 
съответствие съответно с 
Регламент (ЕС) 2018/1725 или с 
Регламент (ЕС) 2016/679 в зависимост 
от случая.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки установяват 
правила относно санкциите, приложими 
за нарушения на настоящия регламент, 
и предприемат всички необходими 
мерки за осигуряване на тяхното 
прилагане. Предвидените санкции 
трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи.

1. Държавите членки установяват 
правила относно санкциите, приложими 
за нарушения на настоящия регламент, 
уведомяват за тях Европейската 
комисия и предприемат всички 
необходими мерки за осигуряване на 
тяхното прилагане. Предвидените 
санкции трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-късно до шест месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент всяка държава членка 
уведомява останалите държави 

Най-късно до шест месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент всяка държава членка 
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членки и Комисията за уведомява Комисията за

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) националния орган във всяка 
държава членка, който отговаря за 
цялостния контрол на огнестрелните 
оръжия и координацията на различните 
органи с правомощия в областта на 
борбата с трафика на огнестрелни 
оръжия (национални координационни 
звена по огнестрелните оръжия);

a) националния орган, който 
отговаря за цялостния контрол на 
огнестрелните оръжия и координацията 
на различните органи с правомощия в 
областта на борбата с трафика на 
огнестрелни оръжия (национални 
координационни звена по огнестрелните 
оръжия);

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Въз основа на тази информация 
Комисията публикува на своя уебсайт 
списък на тези органи и ежегодно го 
актуализира.

Въз основа на тази информация 
Комисията публикува на своя уебсайт 
списък на тези органи, като в случай на 
промяна го актуализира.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По искане на координационната 
група и във всеки случай на всеки 10 
години, Комисията прави преглед на 

3. По искане на координационната 
група или на Европейския парламент 
и във всеки случай на всеки пет години, 
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изпълнението на настоящия регламент и 
представя на Европейския парламент и 
Съвета доклад относно прилагането му, 
като този доклад може да съдържа 
предложения за неговото изменение. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията цялата подходяща 
информация, необходима за изготвянето 
на доклада . Комисията публикува 
първи междинен доклад за прилагането 
до 5 години след влизането в сила на 
настоящия регламент.

Комисията въз основа на годишните 
доклади за изпълнението прави 
подробен преглед на изпълнението на 
настоящия регламент и представя на 
Европейския парламент и Съвета доклад 
относно прилагането му, като този 
доклад може да съдържа предложения 
за неговото изменение. Държавите 
членки предоставят на Комисията 
цялата подходяща информация, 
необходима за изготвянето на доклада . 
Комисията публикува първи междинен 
доклад за прилагането до 5 години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) за определяне на условията за 
внос на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси от 
одобрени икономически оператори за 
целите на сигурността и 
безопасността в съответствие с 
член 38, параграф 2, буква б) от 
Регламент (ЕС) 952/2013;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) за установяване на еднообразен 
сертификат за износ;
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Изменение 64

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) за определяне на условията за 
износ на огнестрелни оръжия, техни 
основни компоненти и боеприпаси от 
одобрени икономически оператори за 
целите на сигурността и 
безопасността в съответствие с 
член 38, параграф 2, буква б) от 
Регламент (ЕС) 952/2013;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – буква в г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вг) за определяне на правилата и 
формàта, които държавите членки 
да използват, за да предоставят на 
Комисията анонимизирани 
статистически данни, както е 
посочено в член 27;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – буква в д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вд) за определяне на правила за 
функционирането на обмена на 
информация между държавите 
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членки относно отказите за 
предоставяне на разрешения за внос 
или за износ;

Изменение 67

Предложение за регламент
Приложение IV – подзаглавие 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификат за краен потребител Сертификат за износ

Изменение 68

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификатът за краен потребител 
трябва да включва най-малко следната 
информация:

Сертификатът за износ трябва да 
включва най-малко следната 
информация:

Изменение 69

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) данни за крайния потребител 
(включително име, адрес, търговско 
наименование и, ако е наличен, 
регистрационен номер на дружеството). 
В случай на износ за частно дружество, 
което препродава стоките на местния 
пазар, това дружество ще се счита за 
краен потребител за целите на 
настоящия регламент. Това не изключва 

б) данни за вносителя 
(включително име, адрес, търговско 
наименование и, ако е наличен, 
регистрационен номер на дружеството). 
В случай на износ за частно дружество, 
което препродава стоките на местния 
пазар, това дружество ще се счита за 
вносител за целите на настоящия 
регламент. Това не изключва 
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възможността държавите членки да 
оценяват заявленията за лицензи, които 
се отнасят до износ за препродавачи, по 
различен начин от заявленията за 
лицензи, отнасящи се до износ за 
крайни потребители;

възможността държавите членки да 
оценяват заявленията за лицензи, които 
се отнасят до износ за препродавачи, по 
различен начин от заявленията за 
лицензи, отнасящи се до износ за други 
вносители;

Изменение 70

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) подпис, име и длъжност на 
крайния потребител;

е) подпис, име и длъжност на 
вносителя;

Изменение 71

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) дата на издаване на сертификата 
за краен потребител;

и) дата на издаване на сертификата 
за износ;

Изменение 72

Предложение за регламент
Приложение IV – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) когато е приложимо, уникален 
идентификационен номер или номер на 
договора, свързан със сертификата за 
краен потребител;

й) когато е приложимо, уникален 
идентификационен номер или номер на 
договора, свързан със сертификата за 
износ;
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

54 +
ECR Jorge Buxadé Villalba, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo

ID Antonio Maria Rinaldi

NI Laura Ferrara

PPE Pascal Arimont, Vladimír Bilčík, Vasile Blaga, Ioan-Rareş Bogdan, Karolin Braunsberger-Reinhold, Jarosław 
Duda, Loucas Fourlas, Jeroen Lenaers, Nuno Melo, Nadine Morano, Emil Radev, Paulo Rangel, Karlo 
Ressler, Javier Zarzalejos

Renew Abir Al-Sahlani, Malik Azmani, Dacian Cioloş, Sophia in 't Veld, Fabienne Keller, Moritz Körner, Karen 
Melchior, Maite Pagazaurtundúa, Bergur Løkke Rasmussen, Yana Toom

S&D Pietro Bartolo, Theresa Bielowski, Delara Burkhardt, Sylvie Guillaume, Evin Incir, Marina Kaljurand, Łukasz 
Kohut, Juan Fernando López Aguilar, Javier Moreno Sánchez, Pina Picierno, Isabel Santos, Birgit Sippel, 
Petar Vitanov, Elena Yoncheva

The Left Konstantinos Arvanitis, Clare Daly, Anne-Sophie Pelletier, Helmut Scholz

Verts/ALE Patrick Breyer, Saskia Bricmont, Damien Carême, Alice Kuhnke, Erik Marquardt, Diana Riba i Giner, Tineke 
Strik

3 -
ECR Charlie Weimers

PPE Sara Skyttedal, Tomas Tobé

6 0
ID Annika Bruna, Patricia Chagnon, Nicolaus Fest, Thierry Mariani, Tom Vandendriessche, Anders Vistisen

Легенда на използваните на знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“



PE748.984v02-00 2/103 RR\1289284BG.docx

BG

ПРОЦЕДУРА НА ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ

Пълни заглавия Внос, износ и транзит на огнестрелни оръжия, техни основни 
компоненти и боеприпаси, изпълнение на член 10 от Протокола на 
Организацията на обединените нации срещу незаконното 
производство и трафика с огнестрелни оръжия, техните части и 
компоненти и боеприпаси и допълване на Конвенцията на 
Организацията на обединените нации срещу транснационалната 
организирана престъпност („Протокол на ООН за огнестрелните 
оръжия“) (преработен текст)

Позовавания COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD)

Дата на представяне на ЕП 27.10.2022

Водеща комисия
       Дата на обявяване в заседание

INTA
9.11.2022

Подпомагащи комисии
       Дата на обявяване в заседание

AFET
9.11.2022

BUDG
9.11.2022

IMCO
9.11.2022

LIBE
9.11.2022

Недадено становище
       Дата на решението

AFET
23.1.2023

BUDG
18.11.2022

IMCO
29.11.2022

Асоциирани комисии
       Дата на обявяване в заседание

LIBE
16.3.2023

Докладчици
       Дата на назначаване

Bernd Lange
30.11.2022

Разглеждане в комисия 26.6.2023

Дата на приемане 24.10.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

26
2
3

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Anna-Michelle Asimakopoulou, Saskia Bricmont, Jordi Cañas, Raphaël 
Glucksmann, Heidi Hautala, Danuta Maria Hübner, Miapetra Kumpula-
Natri, Danilo Oscar Lancini, Bernd Lange, Thierry Mariani, Margarida 
Marques, Sara Matthieu, Helmut Scholz, Joachim Schuster, Sven 
Simon, Kathleen Van Brempt, Marie-Pierre Vedrenne, Jörgen Warborn, 
Iuliu Winkler, Jan Zahradil, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Reinhard Bütikofer, Marco Campomenosi, Clare Daly, José Manuel 
García-Margallo y Marfil, Svenja Hahn, Seán Kelly, Javier Moreno 
Sánchez, Urmas Paet, Pedro Silva Pereira

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Dacian Cioloş

Дата на внасяне 30.10.2023



RR\1289284BG.docx 3/103 PE748.984v02-00

BG





RR\1289284BG.docx 1/103 PE748.984v02-00

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ
ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ

26 +
PPE Anna-Michelle Asimakopoulou, José Manuel García-Margallo y Marfil, Danuta Maria Hübner, Seán Kelly, 

Sven Simon, Iuliu Winkler, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Renew Jordi Cañas, Dacian Cioloş, Svenja Hahn, Urmas Paet, Marie-Pierre Vedrenne

S&D Raphaël Glucksmann, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida Marques, Javier Moreno Sánchez, 
Joachim Schuster, Pedro Silva Pereira, Kathleen Van Brempt

The Left Clare Daly, Helmut Scholz

Verts/ALE Saskia Bricmont, Reinhard Bütikofer, Heidi Hautala, Sara Matthieu

2 -
ID Marco Campomenosi, Danilo Oscar Lancini

3 0
ECR Jan Zahradil

ID Thierry Mariani

PPE Jörgen Warborn

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


